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JE PRIGANJALA 
Vohunarenjc med delavci ae 

mogoče več dobro ne iaplača 

In nekdanja ftpijonaka agen 

cija je spremenila svojo tak 

tiko. 

' Washington, D. C. (F. P.) — 
Čeprav je tvrdka Sherman Cor-
poration, Engineers spremenila 
svojo neotesano taktiko in jo 
izpremenila in oblekla v bolj 
okrašeno obleko, je vzlic temu 
še na delu proti unijonizmu in 
njegovim zakonitim prizadeva-
njem in ciljem. 

Ravnotako niso tekstilni bar 
roni, ki se selijo in procvitajo 
južno od Washingtons, počasni 
pri sprejemanju nasvetov od te 
tvrdke. Ta korporacija se je 
prvikrat pojavila kot vohunska 
agencija med delavci, zdaj pa 
svetuje podjetnikom, kako naj 
priganjajo delavce, da bodo 
imeli od njih dela več dobička. 

W. T. BirdsaU, ki ima lepi na-
slov posvetovalnega inženirja 
za Shermana, je v daljšem go-
voru v Fall Riverju, Mass. pred 
predsedniki in blagajniki teka 
tilnih družb pripovedoval, kako 
naj iztisnejo več dobička iz de-
lavcev. Birdsdall je kvasil, ako 
je mogoče delavca ali delavko 
pritirati do tega, da pazi še na 
enkrat tako veliko število vre-
ten, kot zdaj in še v enkrat 
krajšem času, tedaj se lahko 
prihrani od pol dp enega in pol 
centa pri produkciji - na funt 
bombaža. 

Delavka bi pazila na dva ti» 
soč vreden mesto na polpvlcp ali 
pa še manj od tega in bt pri-
hranila za podjetnika na mezdi 
veliko več, kot znese izguba na 
vreteno zaradi slabe pazljivo-
sti. Delavka bi zaslužila $14 na 
teden, kar smatra že za čedno 
mezdo; bo pozabila na delavsko 
strokovno gibanje, je govoran-
čil inženir. Na ta način bi se 
znižal delavski trošek za cent in 
pol na funt bombaža, mesto se-
danjih 13 centov, ki se računi* 
jo. Delavski stroški pri preji bi 
znašali deset odstotkov od ce-
lotne produkcije. \ 

Dalje BirdsaU želi, da tkalec 
dela pri štirinajstih statvah 
mesto pri 8 do 12. Kar bi zo-
pet znižalo stroške produkcije 
za cent in pol pri funtu bomba-
ža. Tkalcem se naj dovoli, da 
delajo pri tolikih statvah, pri 
kolikor žele delati. Najsposob-
nejšim tkalcem ae pa dovoli de-
lati pri 24 statvah, dasiravno to 
škoduje delavskemu zdravju. 

< 

Taka so Birdsallova modro-, 
vanja, inženirja, ki Je v službi 
tvrdke, ki je nekoč vohunarila 
med delavci. 

Z delavskega bajnega 
polja križen Amerike 

KANSAfiK! KAZNJENCI 80 
KAPITULIRALI. 

SI epli no ae med seboj, ko jih je 

moril tridnevni glad. 

Unning, Kana. — V petek Je 
bilo konec revolte 828 kaznjen-
cev v tukajšnjem kaznjenskem 
premogovniku, katero so inace-
n'rali zadnji torek, ko jim je u-
prava kaznilnice prepovedala 
kaditi cigarete. Kaznjenci so 
premagali 14 paznikov v jami in 
"bdržali vspenjačo na drni. U-
l,r«va je na površju zastražlla 
vhod in čakala, da se' uporniki 
izpadajo. To se je zgodilo čez 
tri dni. V petek so kaznjenci te-
•"fonirali, da so pripravljeni 
Priti. ve«. Jetničar jim je spo-
ročil, da morajo priti brezpo-
gojno v skupinah po 12 mož. 
(Irišli ao silno slabi In mnogi so 
•meli znake ' bunk in udarcev. 
PovedaM so, da so se stepll, ker 
J« manjšina hotela nadaljevati 
upor do skrajnosti, večina pa nI 
m<»pla več prenašati gladu. 

Zmaga po kratkem boju. — 
Sodnijaka prepoved proti ix-
delovalcem preprog in stroje-
vodjem Kratka stavka ti-
skarskih delavcev v Paterao-
nu in drugo. 

Sommerville, N. J. —- Vodo-
vodni monterji v Sommervillu 
in Bound Brooku so po kratki 
stavki zmagali. Dosegli so en 
dolar povišanja mezde. 

Philadelphia, Pa. — Lokalna 
unija štev. 2 izdelovalcev pre-
prog je Imela razpostavljene 
stavkovne straže pred tovarno 
Philadelhia Carpet kompanije, 
ker so delavci lani v mesecu 
septembru zastavkali. Kompa-
nija je namreč znižala mezdo 
za petnajst odstotkov in izjavi-
la, da bo obratovala svoje pod-
jetje z neorganiziranimi delav-
ci. Piketiranje tovarne je bilo 
uspešno. Kompanija je zdaj 
izposlovala sodni j »ko prepoved 
proti lokalni uniji. 

Newark, N. Y. — Podjetniki 
so izposlovall sodnijsbp prepo-
ved proti lokalnim unijam voz-
nikov štev. 416 in 648 ter stro-
jevodij štev. 825, ker upajo, da 
na ta način zlomijo stavko voz-
nikov in strojevodij. Delavci 
zahtevajo povišanje mezde. 

Peterson, N. J. — Stavka ti-
skarskih delavcev v delavnicah, 
katerih lastniki so prelomili po-
godbo, je trajala le dve uri. U-
stavil jo je brzojavno predsed-
nik tiskarske linije, češ, da u-
vede preiskavo. Stavko je od-
redil organizator William 
Young, ki je delal v soglasju 
mezdnega odbora lokalne ti-
skarske unije štev. 195. 

New York, N. Y. _ Južni 
tekstilni baroni se muzajo. Br-
zojavka, ki jo je prinesel dnev-
nik "Daily New Record," stro-
kovno glasilo tekstilnih podjet-
nikov, in je datirana iz Green-
villa, se glasi: "Delavsko vpra-
šanje tu ne postoji.. Skoraj sto 
odstotkov uslužbencev ne ve ni-

česar o delavskem strokovnem 
gibanju, pa tudi ne žele, da bi 
kaj izvedeli o njem." 

V paralelni koloni ae pa čita 
naslov: "Poročilo južnih tova-
ren izkazujejo lepe dobičke." 1 

Pevke in dečki, kf pojejo v 
gledališču i h zborih, so se orga-
nizirali.^ 

Lewiston, Me. —• Na konven* 
ciji državne delavske federacij« 
države Maine, je bila sprejeta 
ostra resolucija, ki obsoja u-
pravo državne kaznilnice, ker 
krši zakon, ki pravi, da morajc 
biti vsi produkti, izdelani v kaz-
nilnici, označeni z znamko, d» 
so jih izdelali kaznjenci. Re-
solucija zahteva, da governer 
Brewster gieda na to, da se kaz-
niliška uprava ravna po zakonu. 

St. Paul, Minn. — Gordon-
Ferguson kompanija v St. Pau 
lu je vseeno prišla na unijsko 
nepriporočljivo listo, lokalne 
delavske centrale, dasiravno 
ima pogodbo z marsikatero u-
nijo, ker je izprla 30 klobučar-
skih delavcev. Delavska cen« 
trala je po daljši razpravi prišU 
do zaključka, ako se enemu sto-
ri krivica, se stori vsem. Tvrd-
ka je izprla klobučarske delav-
ec, ko je prišla na sled, da so 
se organizirali in pridružili or-
ganizaciji klobučarskih delav-
cev "United Hatters." 

Minneapolis, Minn. — Lynn 
Thompson in mrs. T. F. Kin-
ney, kandidata delavske stran 
ke, sta bila izvoljena v Šolski 
odbor. Izvoljeni so bili še tri-
je delavski občinski svetovalci. 

Winnipeg, Kan. — Avtoma-
tični raskladalec je postavil ne 
cesto tri pto delavcev. Strojni 
raskladalec, ki ga cdaj uporab-
ljajo za razkladanje premoga t 
ladij, razloži Iz ladje šest sto 
ton premoga v eni url. Delav-
ci, ki rakladajo premog z lopa-
to, pa ne morejo razložiti v eni 
uri več ko vsak po dve toni. Ti 
stroj nadomesti delo tri sto de-
lavcev. 

Undbarghn p o n ja jo IJngoslnvijn sa JO 

načalstvo traita 

Trust s kapitalom $50,000,000 
bo imel v rokah vse tovsme 
za letala in zračne črte. 

New York. — Finančni mag-
natje v Wall Streetu so zssno-
vali korporacijo s petdesetimi 
milijoni dolarjev glavnice, ki bo 
takorekoč trust ameriške avija-
tike. V tej kompaniji namera-
v^jp spojiti 47 tovsren za izde-
lovanje/letal, motorjev in dru-
gega letalskega materijala ter 
organizirati zračne transportne 
Črte križ-kraž preko vse dežele. 

Korporacija se bo imenovala 
National Air Transport Compa-
ny- in Charlesu A. Lindberghu 
ponudijo predsedništvo, ako ga 
bo hotel vzeti. 

Bolgari obtožujejo Hrbe zlodej-
atev. 

Srbija, 25. jun. — Poročila o 
groznih brutalnostih, ki so jih 
baje Izvršili srbski vojaki ali 
žandarji nad macedonskimi na-
cionalisti te dni, napolnjujejo 
bolgarske liste v Sofiji. Msce-
donski komitaši so upadli čez 
mejo v Vesellgrad, nakar so 
srbske čete uprizorile reprisali-
Je. Streljale so na cerkev, ki 
Je bila polna beguncev In mno-
go je bilo ubitih. Več sto oeeb 
je bilo aretiranih In nekateri 
jetalkl so bili grozno mučeni. 

"Razoroževalcl" omejili pod-
m orni k«. 

Ženeva, 25. jun. — Dane» po-
ročajo, da so se delegatje Ame-

pabalala z Albanijo 
Umaknila je žaljive noto In al-

banska vlada je izpustila tol-
mača. 

Berlin, 25. jun. — Diploma-
tični ednošajo med Jugoalavljo 
in Albanijo so upostavljeni In 
spor je likvidiran. Jugoslavija 
je sprejela zahteve Anglije, 
Francije. Nemčije in Italije, ks-
kor poročajo iz Belgrada. Q{ 
menjene sile so zahtevale, da 
jugoslovanska. vlada prekliče 
"žaljive pasuse" v svoji noti, ki 
je bila naslovljena na Albanijo, 
albanska vlada pa takoj izpusti 
jugoslovanskega poslanlškega 
dragomaria (tolmača) Vuka 
Gjuraškovlča, ki je bil aretiran 
na obtožbo vohunstva. To se Je 
zgodilo. 

Irski republiksnrl vrženi lz 
zbornice. 

Dublin. 25. jun. — Ksmon IJe 
Vslers, vodja irskih republi-
kancev in njegovih 43 prista-
šev, ki so bili izvoljeni kot po-
slanci novega parlamenta, ne 
more zasesti sedežev, dokler ne 
prisežejo angleškemu kralju. 
Tega pa nočejo storiti. Valera 
zdaj napoveduje hud boj. Ker ao 
ostale manjšinske atranke pod 
prte vlado, ae je Coegrsve ob-
držal na površju. Kldlno delav 
ska stranka je v opoziciji. 

KOME* 'MBROT' 
ZA 1EKSIILNE 

r | 

Odelo v 1 jen je b l̂ kompanijaki 
zobozdravnik. Bolnitke strež-
nice ao todl odpravljene. — 
Ia kaj Ae? i 

1 • n 
Manchester, N. H. — Velika 

Amoskeag tekstilca kompanija 
je pričela varčevali v svojih to-
varnah. Pri tej'kompaniji je 
'.aposljenih do ljMKH) delavcev. 
Odslovila je kompanijskega zo-
'Mzdravnika, pa bolniške strež-
lice, ki so obiskovale delavske 
iružlne in dajale nasvete. 

Ognjegasni department je bil 
iristrižen, za tovarniške urad-
nike so pa odpravljeni avto-iz-
/oščeki, ki so jim bili na razpo-
lago. 

Blagajnik F. C., Dumaine — 
navihan Čjovek in trgovec in 
>ankir, je pred poplavo Missis, 
lippija kupil bombaž, ko je še 
>11 Še zelo poceni, Zdaj prodaja 
•Textile Field", to Je igrišče za 
delavce in Ap druga zemljišča, 
ki so zunaj tovaren. 

Ta družba je največja teks-
stilna tvrdka na syetu, ki izde-
luje blago it bombaža. Nekoč 
!e las to vala skoraj ves Man-
chester. Politično je še tako 
močna in vpHvnn» da doseže za 
§e velika davčna pnižanja vsako 
leto. Amoskeag družba posne-
ma American Wotillen kompa-
nijo pri odpravi dobrotvornih 
naprav. Zadnja 4 )tompanija je 
celo odpravila zavarovanje de-
lavcev. 

Toda Amoekeaf kompanija je 
ibdržala kompanijsko unijo, da 
*e lag! Je boj oje proti prvi de-
lavski strokovni organizaciji, 
Leta 1922 je strokovna organi-
zacija United textile Workers 
vodila stavko delavcev skozi de 
vet mesecev, ker je kompanija 
hotela znižati mezdo. Kompa 
nija se dobp spominja te stav 
ke, zato se ji je kompanijska 
unija prlrastla k srcu.. 

I f a a l a a a l law*JIpaII 
navuono i invao i ra i i 

pokingsko provlnoo 

Kitajske ljudske čete prIAle v 
provinco Clhll, v kateri Je 
glavno meeto. • 

fiangaj. 25. jun. Združene 
armaldu revolucionarnih vodi 
teljev Feng Juhsianga in Clang 
KajAeka so včersj lnvadirale 
provinco C^ill, v kateri se na-
haja glavno mesto Peking. Tsl-
nanfu In Tientsin v provinči 
âantung padeta vsak Čas. 

HUHACI GROZIJO Krn i l i-

LI KANCEM IN DEMO-
KRATOM. 

Trmoglavi ameriški po-
slanik za Mehiko pojdo 

Vrnil ne je U Mehike. — Za-

čaano je ustavljena politi-

ka Auganja In grmenja na-

pram Mehiki. 

Waahlngton. D. C. — James 
R. Sheffield, mehiški imaianik, 
se je vrnil. Svoje resignaclje 
še ni podal, a vseeno ae je vrnil 
is Mehike sredi 27 zabojev po-
hištva in je takoj hitel v Waeh-
ingtonu dne 17. junija, da kon-
ferira z državnim tajnikom 
Kellogom. 

S Sheffieldovlm odhodom iz 
Mehike konča začasno politika 
groženja in žuganja proti pred-
sedniku Callesu. Odkar je bil 
Sheffield v jeseni leta 1924 
Imenovan mehiškim poslani-
kom, se je poelužil politike 
"močne roke" — je vztrajal, da 
se ščitijo oljni interen! mr. Mel-
lona, - sakladnlškega tajnika in 
drugih vlagateljev pred nacijo-
nalizacljo naravnih bogastev, 
Govorice o Sheffleldovl roslgna-
clji so švigate v Washingtonu 
od spomladi, ko so bili razkriti 
dokumenti, ki ao pripovedovali, 
da aktivno podpihuje Callesove 
sovražnike k revoluciji, In padli 
v roke Mehičanom. Ta dogo 
dek je obudil veliko senzacijo v 
mednarodnih krogih, kajti tr-
dili so takrat, da so bili nasve-
ti, v katerih je Kellogg sveto-
val v SheffUaldu, kako se naj 
posluži politike "mdftne roke" 
napram Callesu. faletflclrant in 
potlačeni v diplomatične vreče. 

Mehiški poslanik Tellez je bil 
hitro pozvan v glavno mesto 
Mehike. Brenčala Je brzojavna 
ftioa, in povedano je bilo, da so 
bile 1netrnk4lje Sbeffleldu in 
odgovori nanje ponarejen! In ds 
nikakor ne predstavljajo ame-
rlške politike. Calles Je vljud 
no sprejel te vrste ugovore, toda 
z molčečim sporazumom, da je 
Rheffieldova sfera korlstonost 
nostl končsna ln da se umakne, 
ko pride ugodna prilika. 

Kmalu za tem stav predsednik 
Coolidge in Kellog prenehala s 
svojih šumenjem napram Mehi-
ki, In pojavile so se obljube, da 
se bo mehiški oljni spor rešil na 
prijateljski ftačin. To je bilo 
seveda v velikem protislovju i 
izjavami državnega podtajnika 
Oldsa, da Mehika podpira nemi-
re v Nikaragvi, da se ustvari 
bolJŠevlAka hegemonija od reke 
Rlo Grande do |tanam*kega pre 
kopa. 

AmerlAkl voditelji delavstva, 
ki so bili v Mehiki ob času. ko 
je bil tam Sheffield, menijo, 
da je ta smatral delavsko In 
kmečko gibanje zelo za ogabno. 
Sovražil je misel, da bi prepro-
sto ljudstvo napravilo revoluci-
jo In uživalo njene sadove. O-
sumll je Callesa ln njegove pod« 
pornfke, da se druži s sovjetsko 
unijo, ker je sprejel Aleksandro 
Kollontajevo kot poalanko. 

Mehiški uradniki so pa vljud. 
no odgovarjali In Izjavili, ds 
Sheffieldova krlčaška. politika 
nima podpore Waahlngtona, ds 
se gospoda Coolidge ln Kellogg, 
kadar potrebujeta nasvete gle-
de Mehike, posvetujeta s Char 
les Beecher Warrenom, bivšim 
poslanikom, Charles Evans Hu-
ghesom, odvetnikom Standard 
Oil kompanija, in I)wight Mor-
rowom od tvrdke J. P. Morgan 
k Co., ne pa s Sheffleldom. Ko 
se je Sheffield vrnil It Wash 
ingtona v glavno mesto Mehike, 
ga Je sprejel nižji uradnik, da-
slravno ao ob takih sprejemih 
višji uradniki na mestu. 

Bheffielda smatrajo ta odgo» 
vomega ta Ksllogovo ratočar» 
Ijivo Izjavo, da Je Mehika na 
sodbi pred očmi vsegs sVeta,M 

ker hoče nacljonalltlratl narav-
na bogastva. Po govoricah, ki 
krotijo zdaj, nadomesti Hhef-
flelda John W. Garrett, bivši 
poslanik v Argentiniji. Garrett 
govori španski jezik, katerega 
Sheffield nI toliko cenil, da hI 
se ga naučil. 

Washington, D. C. — Suhačl, 
organizirani v protlsalunski li-
gi. so zapreti!! starima stranka- prekomorska letalca Nungasser 

Nova «panja glada > 
Naniaaaarja In Oalija 

Indijanci v ktnsdnklh hribih so 
naAll dva moža, ki ata napol 
mrtva. 

Quebec, 25. jun. — Nepotrje-
no poročilo iz Chicoutimlja se 
glasi, da so lovci, ki na^tavljs-
jo pasti, prišli v dotiko z Indi-
janci ob reki Peribonki v divji-
nah severnega Quebeca, ki so 
jim povedali, da ae pri njih na-
hajata dva belopolt na moža, ka-
tera so našli v gozdu. Mota sts 
bolna In zelo ¡»otrebujete zdi a-
vil in obleke. 

Ker Je slutiti, da sta moža 
mogoče izgubljena francoska 

In Coli, Je iMJsebna partija mo-
lkih brž odšla v dotlčno indi-
jansko naselbino. 

ma. republikancem In demokra 
Umi, da se bodo pod njih vod-
stvom strnili vsi prohibidjonlstl 
v teh strankah, če ne bo mogo-
če drugače doseči "Povotjnlh" 
kandidatov pri volitvah leta 
li)28 

ProhibidJonisti so tudi izdali 
proklamacljo, v kateri jih na-
čelnik Wayne Wheeler izjavlja,! Phlladelphla. Pa. — Zaatop-
ds se bodo pri volilni kampanji niki organiziranih rudarjev v 
poslužili vseh svojih sredstev, centralni PennaylvnnIJI so 24 
samo da znagajo mokrače. Njih junija na sestanku t premogov-
izjave pokazujejo, da so pri- nlAkiml msgnatl definitivo© za-
pravljeni vrtati od zunaj in od vrgli načrt za znižanje mezde. Akrlja za Izključitev Trorklja. 

Radarji v Panal adklaalll 
znižano mazdo 

Ôahi pogostili Obambar-
l h | In Lavina 

Praga, CehoslovaklJa, 25. Jun. 
— Ameriška letalca Chamber-
lin in I*ev!n sta bila včeraj go-
sta predsednika Massryka. 
Predpoldne sta bila |>očaščona v 
slavnostnem I npr* vodu do mest 
ne hiše, kjer Ju je oficljelnu 
sprejel župan z občinskimi ave 
tovalcl vred. Na tisoče Praža 
nov jima Je delalo ovacije. 

Danes poletita v Pilzen, kjer 
si ogledala slovito pivovarno In 
ftkodove tovarne, (ki tam gre-
sta v Karlove In Marijine vare, 
kjer so znane toplice. Jutri (v 
nedeljo) nameravata inileteti v 
Varšavo, v pondeljek |M pojdeta 
I H i zraku v Pariz. Oredoč se 
morda ustavita v ftvicl. 

AVTI UBILI 13 OMKII V 
NKDKIJO. 

Chlcago. — Trinajst oseb, ve 
linoms otrok, Je bilo vlerej ubl 
tih ns cestah člksškega mesta 
in okolice. Toliko žrtev le niso 
avtomobili zahtevali doslej v 
enem samem dnevu. Atevllo tr-
tev od I, Jsn. Je s tem nsrsstlo 
na 4M. 

UNIJA CESTNO 
ŽELEZNIČARJEV 
BELE2I USPEHE 
Interboreugh Rapid T ranal t 

kompanija In njena sestra 
sta v škripcih. — Javno saall-
tanje je sanje hud udarec. 

New York. N. Y. — Delav-
stvo kmalu tmaga v dolgotraj-
nem boju proti nadullčnl in po-
dulični cestnoželeznlškl družbi 
v New Yorku. Večina uslužben-
cev Interborough Rapid Transit 
in Brooklyn-Manhattan-Translt 
kompanij so tdaj člani ceatno-
železniške unije. To daje upa-
nje, da ceetnoieleanlški ualuž-
bend v tem dolgotrajnem boju 
zmagajo. 

Unija bo že v bližnji bodoč-
nosti skušala konferlrati t obe-
ma kompanijama. Ako pride 
do stavke cestnoželetnišklh u-
slulbencgv, tedaj bodeta stav-
ko zakrivili kompaniji. Unija 
ima namreč v svojih pravilih 
določbo, da se stavka le tedaj 
odredi, ako cestnoAeletnlška 
družba odkloni ratsodlšče. 

Interborough Rapid Transit 
komptnlja ima kompanijtko 
unijo in o tej uniji se je izra-
zil William Mahon, predsednik 
unije oestnoželeinlAkih usluž-
bencev, da Je kompanijska uni-
ja Interborough Brotherhood le 
Imitacija unije. Njegove be-
sede pomenijo, da pride kmalu 
do spopada med unijo in eest-
noželeanlAkima kompanijama. 

CeatnoželetnlAkl uslužbenci so 
librall ugoden čat ta naakok na 
ceatnoAeletniški družbi. Obe 
cestnoAeletnlAkl družbi tta v 
defsnzivl, kajti vrAl ss javno 
taallAanjs In pri tem Javnem 
•ellšanjn Jih pesti da je jojt od-
vetnik Untermyer, Zaslišanje 
se vrši pred newyorAko transit-
no komisijo. Pogajanja se vr^ 
le, da mesto kupi oba eestnoAe-
letnIAka sistema. ' 

Alio ta ognjllo. 
Berlin. 24. jun. — Reakcljo-

narnl zakonodajalci na Bavar-
skem nameravajo kaznovati 

rlke. Anglije in Japonake na Ženske, ki si strižejo lase. s po-

mornariški konferenci zedinlii, 
da njihove dežele ne bodo gra-
dile večjih podmornikOv (sub-
marinov) kot ¡*» 2ÍKHI Ion. 

nebnim davkom. Zen*ke |* zdaj 
agi t ira jo, da se naloži poseben 
davek na vse mošk* pb-šnste 
glave ! 

znotraj v strankah, samo da do 
sežejo svoje namene. Pravijo: 
Ce nam ne bo mogoče zmagati 
v stranki katere države, pa bo-
mo glaaovall za nasprotno strsn-
ko. 

DEZ PKKPKKTIL HYRDOV 
POLET. 

Moskva, 25. Jun. — Centralni 
kontrolni 'wjbor je včeraj pri|»o-
ročii centralnemu eksekutlvne-
mu (sllxiru vseruske komuni-

New York.—Richard K. Byrd «ttčne stranke, da izključi 
je Imel s svojim moštvom že vse n|l frock I Ja ln Gregorlja Zlno-

Proklamaclja predvsem sva-1 pripravljeno, da se dvigne v vj«.va iz avoj« arede ra<li kritl-
ri republikansko in demokrat-, zrak proti Parizu v nedeljo zju- ke, katero sta ta dva bivša vodi-
ako stranko, da pod nobenim po traj ob štirih, a v zadnjem tr«- telja nnfM-rila proti aedanji tak-
gojem ne ameta nomlnlrati kan- not k u ae je ulila ploha, ki je t j ^ trt J«* international«- In «o-
d Ida tov, ki so za 'idpravo povzročila, da Je "America" «b-lvjetale« visele, 
hibklje. Svojo proklamacijo še tičala v blatu In ni mogla zapu 
zaključujejo z zatrditvijo, ds Jih'aMI tal Polet je bil odgoden za 
čaka kazen tudi |si *mrtl. dnn sli dvs. Agitirajta u "Praovsto"! 

ionska ja nrtva In iivnl 

Nenavaden slučaj parallse je 

preaenetil zdravnike v Kali* 

fomlji. 

Kresno, ('al. — Tukaj Je lan-
ska, ki Je živa In mrtva. Zlva 
smrti Zdravniki stdfe pred no-
vim problemom, kakršnega 
menda še nI bilo v zgodovini 
medicine, 

Clara Drummond, stara 21 let 
in omožena, jo bila 24, aprila t. 
I, najdena v sobi polni plina na 
njenem domu. Odpeljali so jo v 
privatni sanitarij, kjer Je kma-
lu'okrevala telesno, toda k ta-
Ms t} nI prišla. Ženska leži ne. 
ftWtya že osemdeset dni in no-
benega znamenja ni, da bi mo-
gla priti k sebi. Cat nekaj te-
dnov so jo premestili v okrajno 
bolnišnico, kjer zdaj zdravniki 
^d blizu In daleč študirajo njen 
slučaj. 

Dolga nezavest nI bolnice nič 
shujšala ali pokvarila njene 
prikupne zunanJfMtl. Pljuča, sr-
ce, želod«** in drugI organi de-
lujejo normalno; sploh Je vse v 
redu, samo spi vedno. Naslču-
Jejo Jo umetno. 'Zdravniki do-
mnevajo, da Je plin parallslral, 
ali morda dfs-ela uničil stanlce v 
možganih, ki kontrolirajo za-
v eat. Druge stanlce ao oatale 
nodotaknjene. (kitalo telo živi, 
toda možgani ao deloma mrtvi. 
Zelo čuden alučaj, 

U I 

Požar v White City. 

Oilcago.—V i »«tek zvečer Je 
ogenj uničil poletno zabavišče 
"White City" na Južni strani 
mesta, (¿oroti je zj^elo v stol* 
|M sredi zabavišča, ki je bil hi-
tro v plamenu ln ko Je padel, se 
Je užgala plesna dvorana, kino-
gledalllče in druga aoaedaja po-
slopja. ftkods se cen! na $250,. 
ooo Dve osebi sta bili lahko 
|M»lkodovani. Na etotine oseb 
Je zln-žal«! prnvočasno na varno. 
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ALI SE ZAKONI SKLEPAJO V NEBESIH? 

Ali vdjR princip: samo 4« je ženin pravi grof, nevesta 
pa dR ima denar? 

V Parizu se je vršila poroka, ki je obudila veliko 
senzacijo in komentiranja v meščanskih listih. Ampak 
ti listi niso povedali, da zakoni niso sklenjeni v nebesih, 
kot so nam pripovedovali v starem kraju: da v kapitali-
stični družbi pri poroki ne odloča ljubezen, ampak so 
merodajni le čisto navadni materjjalni vzroki. 

Omožila se je bogata zamorka, Američanka, Jose-
phine Baker, ki lastuje v Parizu kabaret, v katerega za-
hajajo ljudje, kateri rp ni treba znojiti za denar. Poročila 
je italijanskega grofa Di Albertinija. 

Nevesta je bogata, ženin je, pa potreboval denar. To 
ni v današnji družbi nič izrednega in je čisto nekaj na-
vadnega. Nad tem dejstvom se današnja družba ne 
spodtika. Družba se je jezila, ker je zamorka poročila 
grofa, pa še pravega grofa, medtem ko se mora marsika-
tera bogata nevesta, ki hlepi po knežji časti, zadovoljiti 
s kakšnim eksotičnim knezom, katerega podaniki so uda-
ni še mnogoženstvu. Nevoščljivi ljudje so pričeli zabav-
ljati o grofovstvu zamorkinega moža. Zamorka je nekaj 
časa poslušala to zabavljanje in je rekla zabavljivcem: 
"Spoznala sem ga v Rimu in vem, da je grof z dolgo vrsto 
prednikov, ima svoj grb in vse drugo, kar ga dela ple-
miča. On je boljši grof kot soprog Pola Negrove ali Glo-
ria Swansonove, ali katere druge žene, ki je ujela grofa 
tukaj zadnje čase." 

Besede te zamorke jasno povedo, da se zakoni ne 
sklepajo v nebesih, ampak samo na zemlji in da pri skle-
panju zakonov odločajo bogastvo, plemski zakoni in še 
druge posvetne reči, ki niso v nobenem stiku z nebesi. 

Zamorki niso bili všeč eksotični princi in knezi, Če-
ravno BO bogati. Zaželela si je belopoltnika za soproga, 
kar v očeh pametnih ljudi jii noben greh. Zadovoljila se 
pa ni z belopoltnim delavcem, katerega bi lahko v današ-
njih dneh dobila za svojega soproga, ampak njen bodoči 
soprog je moral biti grof iz stare plemitaške rodovine, 
da se lahko pobaha, da se je poročila z bolj pristnim gro-
fom, kot "druge bogate žene, ki po vojni love "spufane" 
grofe v Evropi, ljudi, ki se lahko ponašajo z dolgo vrsto 
prednikov, ki niso živeli o sadovih svojega dela, ampak 
so se preživljali s sadovi ljudskega dela, dokler je šlo, 
in ko ne gre več, zopet gledajo nato, da dobe bogato ne-
vesto, pa magari če je zamorka, samo da jim ne bo trejpa 
delati za prehrano samega sebe. 

Grofu je bilo vseeno, ako poroči grofico, navadno 
dekle iz meščanskih krofcov ali pa zamorko, da ima le 
denar, da njemu ni trebil delati. 

Taki zakoni niso sveti, sklenjeni niso v nebesih, pa 
tudi se ne sklepajo iz ljubezni. 

Delo, zaslužek, stan, denar in še druge materijelhe 
stvari odločajo dandanes pri sklepanju zakonov. Lju-
bezen, kolikor jo je, najdemo kot odlučujoči faktor le še 
pri ljudeh, ki morajo opravljati ročno ali pa duševno 
delo zu svojo prehranitev in svoje družine. 

Bebei v svoji knjigi "Zena in Socializem", to razlaga 
v zelo razumljivi besedi, ko razpravlja o ženi preteklosti, 
sedanjosti in bodočnosti. Do leta 1890 je ta knjiga samo 
v nemškem jeziku doživela devetnajst izdaj in prevedena 
je bila skoraj v vse kulturne jezike. To pokazuje s kak-
šnim zanimanjem je bila ta knjiga čitana, a zakoni se 
sklepajo še ravnotako, kot so se prod 38 leti. Ta fakt 
potrdi, da se človeška družba m» more poboljšati niti gle-
de zakonov, dolker ta družba ima za svojo podlago kapi-
talistični način blagovne produkcije in distribucije. Ako 
se danes ne sklepajo idealni zakoni in v časnikih čitamo 
o zakonskih ločitvah, ki se vedno bolj mnoŽe, niso temu 
krivi samo ljudje, ampak tudi razmere. Učenjaki so že 
zdavnej dognali, da na človeka ne vplivajo samo podedo-
vane lastnosti, ampak tudi razmere, v katerih žive. 

Ako želimo, da IHJ pri sklepanju zakonov odločevala 
gola in čista ljubezen, tedaj delajmo in skrbimo, da se 
čim prej današnji kapitalistični gospodarski sistem nado-
mesti s socialističnim. 

rA." 

S L I K E I Z N A S E L B I N 
Razmere v Mor tan i. 

S točk et t, Montana. — Dolgo 
časa se ni nihče oglasil iz naše 
naselbine, kar je vzrok, da jaz 
nekoliko opišem naše razmere. 
Z delom gre alabo naprej. Glav-
na jama, premogovnik v Stock-
ettu, je izčrpana in Cotton 
Wood Co. ne obratuje yeč. V 
Stockettu tor^j ni nobenega de-
lu V okolici Sand Couleeja je 
par malih jam, katere zaposlu-
jejo po oaem do deset ljudi. Raz-
mere so slabe in tudi na društ-
venem polju ni napredka. 

Naše društvo št. 645 bolj na-
zaduje kakor pa napreduje, ker 
se člani selijo od tukaj. Izgubilo 
je tudi predsednika brata J. 
Junca, ker je hud udarec za 
društvo, ker je bil dober član in 
predsednik. Sel je za boljšo bo-
dočnostjo in upamo tudi, da jo 
najde. 

Iz bližnjega Great Fallsa se 
tudi nihče ne oglasi v Prosveti, 
ukoravno je več Slovencev tam. 
Pa med njimi nI posebno veliko 
zanimanja za eno ali drugo reč. 
Sploh kar je tu slovenskega 
žlvlja, v Montani to leto vse spi 
spanje pravičnega. Montana je 
to leto sama precej zaspana. 
Farmarji so ravno dobrb pose-
jali pšenico, ker jim vreme ni 
dopuščalo prej. Bilo je preveč 
dežja in tudi snega se ni manj-
kalo. 

Dobil sem nekaj pisem od ro-
jakov, ki povprašujejo po de-
lavskih razmerah. Dotičnim, ki 
so ml pisali, odgovarjam, naj po 
tej okolici nikar ne iščejo dela, 
ker ga ni. Tisti, ki so Še toliko 
«rečni, da kje delajo, pa skribi-
jo, da stalno ostanejo pri delu. 

Paul Skubic. 

Dvataetletnica odseka 351 
H. B. Z. 

Detroit, Michigan. — Hrva-
ško delavsko podporno društvo 
'Zvljezda' odaek št. 351 H. B. Z., 
bo proslavilo svojo dvajsetlet-
nico dne 3. julija v krasni in 
prostrani šumi na II Mile in De-
quinder st. Mesto pikirika bo 
povsem dekorirano z izvared-
nim nakitom, kar bo v znak ve-
like svečanosti irj veselja ob 
dvajsetletnici največjega društ-
va v H, B. Z., katero šteje blizu 
tisoč bratov irf sester. To druš-
tvo tudi prednjači v naši našel 
bini kot prvo med Jugoslovan 
sklmi podpornimi organized 
jami. 

Jugoslovanska bratska pod 
porna društva in organizacije so 
vabljene, da se Iz Detrolta in o-
kol ice vsi udeležijo te slavnosti 
v Čim večjem številu. Na prosla-
vi bodo v programu razne šport-
ne igre za moške, ženske, odra 
sle in za deco. Društveni odbor 
za proslavo bo posvetil vse *ilez 

da zadovolji udeležence: pr f 
pravil bo najboljšo postrežbo. 
Izdelan je fin program, da bo-
do prijatelji društva zadovoljni. 
Igrala bo jugoslovanska godba 
In poleg par govorov o zgodovini 
društva bo pel hrvaški pevski 
zbor Slavulj. 

Navodilo: Peljite ae po Wood 
ward all Oakland st. kari ter se 
vozite do Fordove tovarne na 
H. P. Tam vzemite buss, kateri 
bo nosil znak našegs društva in 
bo vss prijeljal na lice mesta. 
Avtomobil Isti naj vzamejo John 
R. St., ter se vozijo do II. Mile, 
potem pa na desno proti'vzhodu 
nekoliko blokov do napisa, ki bo 
postavljen na II. Mile. 

Ples začne ob "dvanajstih ter 
traja kasno v noč. Pridite. — 
John Rlmac, zapisnikar. 

Proeperlteta sa župnika. 

Springfield, lllinol«. — Po 
dolgem Času se zopet enkrst o-
glasim iz našega prijaznega me-
sta, kar storim zato, da ne bo 
kdo mialim, da tu vsi spimo, ži-
vimo I MI ne posebno dobro. Dela 
nI mogoče dobiti, vsaj premoga 
rja noče nihče sprejeti k delu. 
Srečen je tisti, ki ima delo, dasi 
ne zasluži dovolj za potrebe v 
tej neznosni draginji. 

V nedeljo smo Imeli pri nas 
parsdo o priliki nove maše — 
zunaj na prostem. Cerkev je 
namreč premala, komaj dovolj 
velika, da izgleda nekoliko ob-
sežnejša kot navadna "šenda**. 
Plesna dvorana le mnogo večja 
in je lejiše poslopje. Tako je 
tudi župniAče prilično večje. Le 
cerkvica je majčkena In njen' 
zvonik visi na eno stran, da ni 
prsv nič gotovega, kdaj se pode-

re. Sicer pa zato ni nobene sile 
nikomur, kajti nihče ne spi in ne 
pleše v cerkvi; zs nevidna bit js 
je dovolj prostora. 

V kratkem času odpotuje tu-
kajšnji * "fajmošter" Mažir v 
stari kraj oa obisk. Obiskati na-
merava Rimske toplice. Ta kraj 
mi je dosledno znan, ksjti v 
njem sem bil rojen in vzgojen, 
¿upnikovi župljani ne gredo nič 
ne izlet, ker nimajo potrebnih 
grošev. Premogarji namreč de-
lajo v najboljšem slučaju le po-
lovico časa v letu, ostali čas pa 
nič. Živeti moramo vseeno — 
dobro ali slabo. 

Sedaj vse križem govori, da 
bodo snižali plačo, ker — tako 
trdiip — ni mogoče, da bi ru-
darji imeli tako visoke plače. 
Da bi pa znižali cene življenj-
skih potrebščin, to jim pa ne pa-
de v glavo, temveč vsako stvar 
še podražijo. Vedno slabša bo-
dočnost se nam obeta. — Čla-
nica. 

Izgledi za delavce v Detroitu. 

Detroit, Michigan. — Človek 
ima tu zelo prijetne čase, poseb-
no Če prime v roke cerkveni aJ< 
manak. V njem vidim, kako si 
očetje velikih družin pritrgajo 
od svojih ust, samo da se ob 
njih pristradanih centih red* 
človek, ki.bi si s svojimi močni 
mi rokami lahko na pošten na-
čin služil vsakdanji kruh. / Kq 
sem 28. maja či*al v listu o ko-
lektah in tudi o prispevkih Slo-
vencev, mi je nehote padlo v 
glavo dejstvo, koliko naših 4jud| 
se je moralo seliti Iz Detroita, 
ko je Ford zaprl vrata. Sli so za 
kruhom drugam,'ampak gospo-
du Ambrožiču ne bo treba iti, 
dokler bodo njegovi privrženci 
tako marljivo zanj kolektati. 

Delavci, v Detroitu je jakc 
prijetno za nas. Kar sem pridi-
te. Tu bo posebno fletno poseb 
no sedaj, ko pričakujemo cirkus 
Robinson. Videli bomo še "zad 
nje dneve Pompejev" in 6. julii 
ja pride sam cirxus Barnum 
Bailey s sMojimi igogočnimi ži 
valmi. V bližnji bodočnosti bo-
mo imeli tudi sveto birmo, go 
spod Ambrož bedo s svetim du 
hom nasitili slovensko mladino, 
da se malo zredi, ker je bila do-
sedaj tako neizrečeno mršava. 
Polet svetega duha v Detroit bo 
baje se nekaj veličastnejšega 
kakor Lindberghov v Pariz. „ 

Ko prebiram seznam darov za 
cerkev, vidim, da so darila naj 
različnejša. Saj mislim, da se 
nekateri čitateljl še lahko spo-
minjajo, kako orodje duhovnik 
potrebuje za svoj rokus pokus. 
Za vračilo pa gospod Ambrožič 
enostavno zapiše: Bog vam po 
plačaj 1 Zakaj pa njemu ne pla-
ča? Bolj umestno bi bilo kakor 
pa da mora župnik beračiti okoli 
siromakov. Tak mlad in čil mla-
denič, pa ga ni sram prejemati 
mflodarov od izgaranih sloven 
skih delavcev. 

Ako bi Ford rekel na plačilni 
dan svojim delavcem: "Bog vam 
poplačaj!" bi kmalu ne imel no-
benega delavca več. Pojdite po-
izkusit enkrat k Fordovemu 
prodajalcu, oglejte si eno izmed 
lepih kar, potem pa bodite tako 
nesramni in recite: "Bog vam 
poplačaj!" in vzemite ~ karo. 
Kmalu boste videli, kako bog 
plačuje. 

Opisati bom moral pravila za 
botre, kar bo potrebno zlasti 
vsled tega, ker je bilo naproše-
nih veliko ljudi, da bi šil vezat 
birme. Ti so dobri katoličani, 
dasiravno so civilno poročeni, 
kajti pri kolekti vseeno pridejo 
prav. — Anton Samec. 

Ruska le talka dosegla ženski 
rekord. 

New York. — Ljuba PJulipe, 
rusko-amerlška avijatorica. je 
24 junija dosegla Ženski rekord 
v letalstvu, ko se je dvignila s 
Fokkerjevim tromotornim mo-
noplanom v visočino 11.000 čev-
ljev na tukajšnjem letališču 
Roosevelt Field. Seboj je ime-
la osem |»asalirjev In časnikar-
skega poročevalca. 

Novi francoski pernik ima most 
sa letala. 

Psriz, 25, jun. —- Novi fran-
coski parnik " U France", ki je 
menda največji in najmodernej-
ši prekooceanski pernik na sve-
tu. ima tudi most. na katerem 
bodo lahko na morju pristajali 
in se dvigali v zrak eroplani. To 
je prvi (mrnik s to opremo. 

Bikoborbe hä špsiifkoiii 

Bikoborbe, ki so danes speci 
fičns last španskega naroda, sr 
bile znsne že starim Grkom ir 
Rimljanom. Kakor so imeH v 
drugih deželah viteške turnirje, 
tako so se vršile na Španskem 
bikoborbe. Bile so' v prvem ča 
su privilegij viteškega stanu. 
Kot take jih najdemo že v 12. 
stoletju. Pod Filipom IV. je kr-
vavo klanje doseglo tako stop-
njo, da se mu je njegov sasled-
njik Filip V. odločno uprl in i-
gre reformiral. Posihmal niso 
nastopali kot bikoborci plemenf 
tali, marveč mladi možje iz ljud-
stva. Bikoborba je postala obrt 
in življenski poklic pogumnih 
toreadorjev. 

Skoro vsako premožnejše me-
sto na Španskem ima svojo are-
no na posebnem trgu, Plači de 
Toros. Arena ima podobo am-
fiteatra. Največji trgi za biko-
borbe so v Sevilli, Valenciji in v 
Madridu. Madridska arena ima 
prostora za 12 do 14 tisoč gle-
dalcev. 

Bikoborba je zelo dramatična 
in se razvija v hitrem tetnpu. 
Redkokdaj ostane bik več'nego 
jvajset minut živ v areni. Lah-
ke in težke telesne poškodbe, 
'.lasti zlomljena rebra, so čisto 
navadna stvar pri teh krvavih 
igrah. Številno poginjajo pri bi 
koborbah tudi konji, vendar je 
bilo prejšnje čase v tem pogle-
du več žrtev nego danes, ko se 
uporabljajo v areni le stara klju-
seta. Prej so gnali .biku na 
sproti mlade iskre konje z za-
vezanimi očmi. Žival ni ne vi 
dela, ne slutila, kdaj jo bo raz 
kačeni bik popadel in nabodel 
na roge ter j i razparal trebuh. 

V srednji in južni Španiji ter 
v Barceloni se vrše corridas de 
toros, tako imenujejo Spanci to 
vrsto zabave, vsako leto od Ve 
like noči do novembra. Pred-
stave so vsako nedeljo in vsak 
praznik, večinoma popoldne o< 
4. do 6. ali pa od 5. do 7. Po-
leg pravih bikoborb pa poznajo 
Spanci še neke druge, manj kr-
.vave prireditve, noVilade, pri 
katerih nastopajo deloma neiz 
vežbani bikoborci, novilerji. Bo-
re se z nedoraslimi biki. V se-
verni Španiji in v Kataloniji so 
krvave igre že bolj redke. Pro-
dukcije se ne vrše redno, am 
pak le ob posebnih prilikah. 

Cirkusov in trgov, kjer «se vr-
IČ krvave igre, so našteli v Špa-
niji okrog 200; poleg tega se 
pa vrše bikoborbe ponekod kar 
na odprtih prostorih. Cirkus, v 
katerem se merita žival in člo-
vek, je okrogel. Borišče (redon-
del) loči od gledalcev poldrugi 
meter visoka ograja. Sedeži se 
dvigajo v obliki galerije. Spodaj 
na dnu, sede manj imoviti sloji 
v višjih vrstah pa bogataši. Na 
val na vstopnice je posebno pri 
večjih bikoborbah, kjer nasto-
pajo borilci s trofejami, zelo ve-
llk. 

Živali za krvave scene priha-
jajo večinoma iz Andaluzije. Po-
sebna razplodišča skrbe, da se 
pasma ohrani pri čisti krvi in 
da se ne pomeša s križanjem 
Bik, namenjen za areno, ne sme 
biti preko pet let star ter ima 
navadno ceno 1,000 do 1,500 
peset. Najprej ga dobro nakr-
mijo ln napasejo, potem ga vpre 
žejo med dva vola in s trakovi 
ozaljšanega ga vodijo na kraj 
bikoborbe. Tako je bilo zlasti 
v starejših časih, ko so bile 
razmere povsem patrijarhalič-
ne. Danes skrbi za prevoz bi-
kov tudi Železnica, ki prevaža 
živeli v železnih kletksh. 

Preden se bikoborba začne, 
zapro bika v temnico, imenovs-
no torilo, ki stoji poleg vsake 
srene. Bik se v temi raz v name 
in plane razdražen v cirkus. 

Tudi bikoborci so navadno 
doma iz Andaluzije ter izhaja-
jo ponsjveč iz preprostega ljud-
stva. Kot poseben znak svoje-
ga poklica jih krasi čop las ob 
sencih. Količkaj spreten biko-
borec zasluži vsaj 15,000 peset 
na leto. Priljubljeni prvaki in 
Izvoljenci, espade, pa zaslužijo 
često tudi lOkratno vsoto. Zna-
ni Rafael Guerra. imenovan 
Guerrita. iz Kordove* je samo v 
eni sezoni ugonobil 225 bikov, 
zaslužil ogromen denar, postal 
milijonar in umrl kot velik go-
spod. Tipičen i »r i mer, kako 
lahko (»bogati torero, nudi slu-
čaj Antoni* Fuentesa. Mož si 
Je nakopičil ogromno premože-

nje. Najslavnejši bikoborci na-
iega čaaa so: Sevilec Kom bitu. 
Vincente Pastor in Gallito. Gla-
soviti Machacjuito je našel leta 
1911 smrt v areni. 

Bikoborbo vodi vedno zastop 
nik upravne ali «lokalne oblasti. 
Znamenje za začetek predstave 
ia z robcem. Navadno udarijo 
pavke in zadonijo trobente. V 
cirkus prikorakajo mestni slu-
ge v starošpanski noši. Poseb-
no pozornost vzbuja vedno pri-
hod borilcev/tako zvane kvadri-
Ije, katero sprejme godba s ka-
kim bojnim maršem. Na čelu 
kvadr^lje gredo espade ali ma-
tadorji, za njimi stopajo priboč-
niki, ki morajo vskočiti, če. se 
pokaže potreba. Slede jim ban-
derili in pikadorji na konjih 
Sluge z vprego skrbe za čiščenje 
arene. Mrtva žival se naloži na 
nekakšno brano in se potegne 
iz cirkusa. 

Kvadrilja se pokloni pri vsto 
pu v areno voditelju bikoborbe 
ki vrže matadorjem ključ od 
temnice, kjer čaka zaprti bik 
Nalašč zato določeni torinero 
odpre vrata in bik plane v are-
no. 

Predstava ima tri dele. Naj-
prej izzivajo bika pikadorji, ki 
ga vabijo k napadu. Pri tem se 
mu spretno umikajo. Naloga 
pikadorjev je zasaditi živali, v 
tilnijc čimveč pikov. Pikadorji 
jašejo na konjih, a ne na čvr-
stih in iskrih živaljh, marveč na 
mršavih, izžetih kljusetih, ka-
tere biki razmesarijo že v pr 
vem naskoku. Če se konj zgru-
di, priskočijo na pomoč kapea-
dorji z rdečim plaščem in sku 
šajo bika izmamiti drugam, da 
se pikador lahko postavi zopet; 
na noge. Mrtvo kljuse se odstra-
ni, krvave madeže pa posujejo 
s peskom. 

Ko so pikadorji bika dovolj 
razdražili, se prične drugi del 
predstave. Nastopijo banderi-
lerji, noseči v rokah banderile 
katere zasajajo biku v tilnik. 
Umikajo se napadajoči živali s 
skoki v stran. Banderile so ka-
kih tri četrt metra dolge osti z 
zastavicami na koncu. Zabada-
nje banderil se vrši na več na-
činov; najopasnejše je od strani 
in od spredaj. Ta način je naj 
riskantnejši, saj je jasno, da 
tvega banderiler pri njem svoje 
življenje. Če se bik napadom 
upira, bodisi da je utrujen, bo-
disi ker se mu je polenila kri, 
poprime jo banderiler j i s smolo 
namazane goreče banderile, r ka-
tere zasajajo Žrtvi v tilnik. O-
genj razvpame in razdraži bika 
do skrajnosti in če postane žival 
preveč agresivna, jo zopet oma 
mijo z rdečim suknom. 

Slednjič da vodja bikoborbe 
znak za tfetjf4a. poslednji čin 
Espada nastopi z mečem v des-
nici in škrlatnim plaščem v le-
vici. Prikloni se pred preziden-
tovo ložo, se postavi pred žival 
in jo naskoči. Včasi celo poklek 
ne pred bika, češ, poglej, kako 
hladno kri imam! Sedaj gre sa 
mo še za smrtni sunek, za esto-
kado. Tega mu zada espada na 
ta način, da teče biku nasproti 
in porine meč skozi tilik v prsi 
Udarec pa le redkokdaj pogodi 
žival do smrti. 

Se opasnejši način usmrčenja 
je recibiendo. Tu nastavi bi 
koborec svoj meč> da se Žival 
zabode vanj z vso besnostjo. Če 
se napad posreči, pristopi še 
puntiljer, ki zabode bika z mi 
lostnim sunkom. Predstave je 
konec, mrtvega bika nalože na 
vozflo ln ga odpeljejo iz arenel 

Bikoborba zahteva od gledal-
ca močnih živcev. Naj pretres 
Ijivejši prizori pa so tisti, ko 
padajo izgarani konji. Poskusi, 
da bi se bikoborbe na Španskem 
odpravile, so se izjalovili. Sice^ 
je treba priznati, da vsi Spanci 
niso prijatelji teh krvavih Iger, 
s ljudstvo, množica, ims s pred-
stavami svoje veselje ln sledi 
produkciji s napetostjo, pobož-
noHtjo in vdandstjo. 

Nekoliko msnj krvave kskor 
na Spsnskem so bikoborbe na 
Portugalskem. Tam nastopi v 
sreni piksdor.v staroportugal-
skl dvomi obleki ns paradnem 
konju. Zastopnik oblasti md po-
deli dovoljenje za začetek pred-
stave. Trobente zadone ln bik 
se zapodi v cirkus. Rogovi na 
glavi so mu oblečeni z usnjem 
in bqrilec se večkrat zavihti čez 
njegovo glavo na drugo stran. 
Njegovi pomagači pa med tem 
krotijo bika in ga drže za roge. 
Preden se igra zaključi, suno 

Tri tanke ol ja . . . 
Zdaj je znano zakaj je Rocke-

feller tako krščansko usmiljen 
glede zdravja Kitajcev, Turkov, 
Indijcev, južnih- Afričanov, Ka-
taloncev, Baskov, Bavarcev, Po-
ljakov itd. Lani je potrošil devet 
milijonov dolarjev za bolnišnice 
v raznih kraji!} sveta. 

Rockefeller računa takole: 
Devet milijonov dolarjev ohrani 
milijon ljudi pri življenju. Mili-
jon ljudi kupi najmanj deset 
milijonov dolarjev vrednosti 
olja in gazolina v letu. Denar se 
vrne nazaj z dobičkom — in pri-
hodnje leto bomo^lfali še več za 
bolnišnice in zdravila, pa dobimo 
še več milijonov nazaj . . . 

* .s s 

Najnovejša is Jugoslavije. 

Vojne z Albanijo ne bo. Vzro-
ka sta dva. Prvi je, ker Albani-
ja ni vrstnik Jugoslavije, dru^i 
pa, ker madama Francija ne 
dovoli. 

• * • 

Odgovor Budolfu Kreču. 

Cenjena krtačarska kompani-
ja! Ali vas veseli košček, ki ga 
je napisal Rudolf Kreč? To je 
vabljivo in pomembno za nas. 
Dokaz je, da se ne trudimo za-
stonj. Čitali so ga ljudje različ-
nega mnenja in hinavci. To, kar 
piše R. Kreč, je dokaz, da je na-
šel nekaj resničnega, ampak 
njemu se ne dopade. Najbrž se 
tiče njega ali pa njegove hinav-
ske politike. Ne dopade mu se 
— kljub temu, je reden Čitatelj 
"šare", ker ve za vsa imena, 
česar jaz ne vem. Želim še ve£ 
uspeha. Pozdrav. — Krtačar iz 
Acoste, Pa. , 

Halo ti iz West Newtona, Pa., 
ki vidiš slamo v Žarkometu! Pa 
ti ustanovi svojo kompanijo, ki 
bo ozdravila "krokodilove že-
lodce". Do danes še ni bilo nič 
hudega. Nisem še opazila, da bi 
bil kdo izmed krtačarjev napa-
del naš jezik. Res je škoda raz-
burjati se zaradi krtačarije. 
Razburjanje včasih človeku ško-
duje, da se mu začne glava sve-
titi na vrhu. — Kanalja iz lowe. 

• • • 

Židovski izvor. 

Katoliški delavec: Socialist pa 
že ne bom! 

Zavedni delavec: Zakaj ne? 

Katoliški delavec: Zato ne, 
ker je socializem židovskega iz-
vora. 

Zavedni delavec: Kdo ti je to 
povedal? 

Katoliški delavec: Naš gospod 
župnik, ki vse ve. 

Zavedni delavec: Odkod pa to 
ve? 

Katoliški delavec: Iz svetega 
pisma. 

Zavedni delavec: Ali ti ni še 
povedal, da je katolicizem židov-
skega izvora? Jehova je bil ju-
dovski bog in Krist je bil Žid! 

Katoliški delavec: Ne. Odkod 
bi pa to vedel? 

Zavedni delavec: Iz svetega 
pisma! 

• • • 
Business v Minneeoti. . 

Odkar je bil pogrebnik v Gil-
bertu, je dobila tajnica društva 
njegove jednote žulje na nogah. 
Zelo je pridna na delu za do-
larčke, ki so tako lepi . . . Ro-
naj, ronaj, sestral — Gilbertski 
pastir. 

• s • 

Se Solnčna roža gre v kompa-
nijo. 

Cenjeni Žarkomet! Vidim, da 
krtačarska kompanija še ne 
pojde tako hitro rakom žvižkat 
kot ji nekateri tako srčno želi-
jo. Da pa bo še večja in močnej-
ša, sem pripravljena pridružiti 
se še jaz pod pogojem, če mi do-
volite vstop brez pristopnini1 

Da pa ne boste ugibali v strahu 
božjem, kaj da sem, se brž po-
žurim in povem sama. Nimam 
špic ne bodic, sem le lepo rsz-
cveUjena — Solnčna ro4s iz 
Kansasa. „ 

0 0 0 

leteča novica. 
Chsmberlln In Levin ne poj-

deta v Rim, ker nočeta iti dvs-
krat na Ilm . . . K. T. B. 

espeda bika z lesenim mečem A > 
simulira smrtni udarec, živsl 
vprežejo nato med vole in jo ob 
zvonenju .zvonov in klicanju 
množice odpeljejo iz cirkusa. 



r 
Vesti iz Jugoslavije 

vasi 
Uršnih 

žene 
1927 

su-
ta-

dopoldne 
rič v 
Urš-

ter 
železni-

Po-
'aja 

takoj 
ega 
Ob-
me-

je 
na 

do-
ter 
eta 

zju-
izven 

u-

Mož, ki je ženi prerezal vrat 

Dne 8. junija se je pred novo-
meško poroto zagovarjal France 
Količ, rojen 1895. v Biršni 
bivši železniški čuvaj v U 
sclih, radi umora svoje 
Ane, ki ji je dne 28. aprila 
prereza! vrat. Obtožnica opisu-

e krvavo dejanje v glavnem 
kole: Letos 29. aprila dopol 
je kajžarica Jožefa Cečerič 
gozdu "Kapšove Laže" pri 
nih selih nabirala robidovje 
našla v neki dolini blizu žele 
ške čuvajnice žensko truplo, 
klicala je železniškega čuvaja 
Franceta Dolinarja, ki je 
ugotovil, da ima ženo svojega 
tovariša Franceta Kokliča. 
vestil je orožništvo in na lice 
sta se je podala policija, ki 
ugotovila umor. Ker so se 
mestu, kjer so našli truplo, 
gnalf sledovi obupnega boja 
je v bližini ležal nož Franceta 
Kokliča, ki je že 28. aprila 
traj izginil, je bilo takoj 
dvoma, da je Ano KokliČevo 
moril lastni mož. 

Dne 30. aprila so morilca 
izsledili orožniki na Medi-
covem kozolcu v Gorenji Strar 
ii. Po kratkem begu se je 
vdal in priznal zločin. Navedel 
je, da se je v zakonu, ki ga je 
z Ano sklenil Tetos 5. februarja, 
hitro razočaral, ker da mu je 

žena neprestano dajala povod za 
ljubosumnost in j i je zadnje 

čase večkrat povedal v obraz, da 
bo končal njo in sebe. Dne 28. 
aprila jo je povabil s seboj po 
bližnjici proti čuvajnici in je za-
hteval od žene pismouki ga je 
dobila od nekega orožnika. Žena 
je zatrjevala, da pisma sploh ni 
dobila. V razburjenju je mož 
prijel ženo z eno roko za tilnik, 
z drugo pa je izvlekel nož, ga od-
prl in ženi prerezal vrat. Ko je 
uvidel svoj krvavi čin, je zbežal 
najprej domov, nato pa je begal 
po stroški okolici ter iskal pri-
like, da si sam konča življenje. 
Ko je ravno hotel obračunati s 
seboj, BO ga izsledili orožniki. 

Obtoženec, ki je doslej prizna-
val, da j e premišljeno umoril 

svojo ženo, je danes svoj zago-
vor spremenil ter trdi, da je ni 
namenoma umoril. Zagovarja se 
tudi, da je storil čin v trenotni 
zmedenosti in iz ljubosumnosti. 
Obtoženec nudi zelo simpatičen 
vtis. Priče ga slikajo kot dobre-
ga in poštenega človeka, dočim 

označujejo umorjeno ženo za 
skrajno lahkoživko. 

Porotnikom so bila stavi 
Ijena tri vprašanja: f. — na u-
mor, 2. — na uboj in 3. — ali 

je izvršil dejanje v zmedenosti. 
Porotniki so potrdili drugo vpra-
šanje soglasno, prvo in tretje pa 
zanikali in je bil Koklič» obsojen 
radi uboja na tri in pol leta teži 
ke ječe. Senatu ter predsedoval 
«odni svetnik dr. Hravotanta pa 
sta bila sodni svetnik dr.Hrašo-
vec in sodni svetnik dr. Dolenc. 
Tožbo je zastopal namestnik 
državnega pravdništva Kovač, 
obtoženca pa je zagovarjal dr. 
Cesnik. Obtoženec je kazen 
•prejel. 

S sekiro nad brata. Iz Koče-

vja poročajo: V bližnji vasi sta 
več let pravdala brata An-

ton in Jože P. radi dedščine po 
tfetu. Konec je bil tak, da je 
Anton izgubil pravdo v vseh in-, 
»taneah. Ker ni hotel plačati 
pravdnih Atroškov, je prišlo do 

rubežni. Sodni organ mu je za-

rubil večjo množino železniških 
P^Kov in minuli torek bi se 

morala vršiti sodna dražba. 

P. in sodni poduradnik 

Winar sta čakala v gozdu pri 

*leznišklh pragih na kupce. 

•Vienkrat plane iz grmovja brat 

Anton s sekiro. Začel je z ostri-» 

a mer jati na brsts Jožeta. 

f1 j e s palico branil in umi-

dokler ga razjarjani Tone 
? I¥Klrl- Poduradnik Mlinar je 

["ftetu iztrgal sekiro in ga s te-

odst ranil z brata Jožeta, 
k v ' r< ga je davil in obdeloval ns 

' je ves krvsv s precej 

"Mmi iKiškodbami sam zapu-

' 1 HiAče ter prišepal do vasi. 

^ M e r ga je avto odpeljal k 

Ravniku v Kočevje. Krvavi 

bratoma se bo nada-

d Hodniki. tVft 

i*. 
obsojen na 37 let je-

|voinim sodiščem v Beo-
* je zagovarjal admini-

ral»vni j m>dporočnik Maksim 

Gjurovič, bivši blagajnik 27. ar-
tilerijskega polka. Gjurovič je 
bil v svetovni vojni vrl junak in 
Je prejel številna odlikovanja za 
hrabrost. Zadnja leta pa so ga 
pritisnile težke razmere in se je 
izpozabil tako daleč, da je na 
škodo erarja izvršil šest pone-
verb, ki gredo v precejšnje ti-
sočake. Vojno sodišče je za vsa-
ko malverzacijo posebej izreklo 
kazen, s čemer se je nabralo 37 
let ječe. od katerih pa bo Gjuro-
vič seveda prestal satao zakon-
ski maksimum 20 let. 

Smrtna kosa. V Brežicah je 
v 20. letu starosti preminul Mi-
ro Schuschel. -- V Velenju je 
umrla Marija Rak, posestnica. 
Dopolnila je 74 let. Na Bregu pri 
Celju je umrl dne 8. t. m. Ivan 
GospodariČ, posestnik in upoko-
jeni sluga okrajnega glavarstva 
v Celju. Dosegel je starost 81 
let. — V Gornji Radgoni so 6. t. 
m. pokopali poštnega upravnika 
Franca Domanjka. — V Stari 
Loki je umrla posestnica Ana 
Potočnik p. d. Mažovka. 

/ 

Odkopavanje starodavnega 
mesta Stobi. Upravnik narodne-
ga muzeja v Beogradu dr. Vla-
diitiir Petkovič se v kratkem po-
da v Južno Srbijo, kjer se bo 
pč>d njegovim vodstvom nada-
ljevalo odkopavanje starodavne-
ga mesta Stobj ob Vardarju. 
Odkopavanje bo letos trajalo 
tri mesece. 

Nesreči. • V Gotovljah je dne 
7. t. m. pri župniku sunil konj 
55 letnega hlapca Antona Kra-
merja tako nesrečno, da je mož 
že prihodnjega dne v celjski jav-
ni bolnici, kamor so ga takoj 
prepeljali, podlegel težkim po-
škodbam. — Dne 8. t. m. se je 
peljala s konji po cesti proti 
Kokarju 29 letna posestnikova 
hči Jožefa Košir. Naenkrat so se 
konji splašili avtomobila, ki je 
pripeljal nasproti. Koširjeva je 
skočila z voza, da /bi zadržala 
preplašene konje, pri čemur je 
padla in je šel voz preko nje. 
Težko poškodovano so spravili 
v celjsko javno bolnico. Njeno 
stanje je zelo resno. 

Bolnik, ki je ozdravel na nena-
vaden način. Iz Velikega Bečke-
reka poročajo o nenavadnem na-
činu, kako je Beljak Brener iz 
Lazareva ozdravil kilo, na kate-
ri je bolehal že več let. Nesreč-
nemu Brenerju so bila izstopila 
čreva tako, da se je bilo bati za 
njegovo življenje. Sosedje so ga 
naložili na avto in ga peljali v 
Veliki Bečkerek k operaciji. Av-
to je vozil s polno brzino; ob 
prehodu čez železniški tir pa je 
šofer opazil, da se rampa že 
spušča, ker je prihajal vlak. U-
stavil je avto, a bilo je že pre-
pozno. Rampa je padla s tako si-
lo na avto, da je bil močno po-
škodovan, na srečo pa so potni-
ki ostali nepoškodovani. Brener 
pa'je konstatiral, da so njegova 
čreva vsled močnega sunka sto-
pila, v svoj naravni položaj in da 
ne čuti nobenih bolečin. Poško-
dovani avto je ostal na mestu. 
Brener pa se je veselo vrnil do-
mov. 

Uiedtev rudarskih mezd. — 
Preteklo je že precej časa, od-
kar je bila sprejeta na rudar-
skem shodu na Vodah resoluci-
ja, v kateri zahteva delavstvo 
prihod posebne komisije v Tr-
bovlje, ki naj bi ugotovila de-
janski položaj in uredila delav-
ske mezde, odgovorjajoče eksi-
stenčnemu minimumu. Delav-
stvo se vprašuje, kaj je zflaj s 
to resolucijo? Informirali smo 
se in zvedeli, da ministrstvo za 
šume in rudnike odlaša z odgo-
vorom ter da toliko časa, dokler 
ono ne odgovori ni upati, da bi 
se mogls zadeva pospešiti. Na 
rudarskem glavarstvu pa so se 
obrnili že na vse rudnike in i-
majo večinoma že od vseh žlv-
Ijenske tabele, iz katerih bi bi-
lo razvidno, kako se gibljejo ce-
ne živil. Priskus Delsvske zbor-
nice, da se življenski položaj ru-
darjev zboljša, je pozdravljati. 
Slišijo pa se že zdsj glasovi, <1* 
ni misliti, da bi TPD. pristala 
na zvišanje delavskih mezd, ki 
da znesejo sedsj povpročno 50 
Din. dnevno. Kes je, da se praz-
nuje. toda TDP. da se ne da pri-
siliti, ds W delala v svojo škodo, 
če nima naročil. Bodočnost bo 
pokazala, v koliko so ti pesimi-
stični glasovi upravičeni. 

* 

IBX 
Radi bede »e je v Zagrebu vr-

gla pod vlak 21 letna brezposel-
na delavka Sofija Gotardova. Po 
srečnem naključju pa so jo ko-
lesa lokomotive vrgla s proge in 
je obupanka ostala pri življe-
nju. 

Usoda nezakonske matere. — 
Pri Sv. Duhu na Ostrem vrhu je 
živela pri svojem očetu vdovcu, 
29letna delavka Antonija Srn-
kova. Bila je pridna, pobožna in 
vestna. Stanovala sta v pro-
dani koči, v kateri je oče imel 
izgovorjeno dosmrtno stanova-
nje, preživljala pa sta se s polj-
skim delom pri kmetih; oče je 
bil tudi čevljar. Nesreča je ho-
tela, da je Antonija Srnkova la-
ni v maju obiskala svoji omože-
ni sestri v Minzenbergu pri 
Leobnu v Avstriji. Na povrat-
ku jo je spremil svak Gregor 
GriHer ostal pri obdolženski in 
njenemu pčetu na Velikem Bo-
ču tri dni in tri noči. Obdolžen-
ka Antonija Srnkova in Gregor 
Gril sta spala sama v eni sobi 
in Srnkova je zanosila. Poprej 
veselo dekle je postalo zamišlje-
no, grizle so jo skrbi, kaj bo, ko 
bodo ljudje dčznali njeno sra-
moto. Najbolj pa Jo je bilo strah 
pred očetom. Skušala je zato od-
praviti svoj plod in je izpraše-
vala svojo sosedo za nasvet. So-
seda jo je svarila in ji celo sa-
ma obljubila, da jI bo otroka re-
dila, če sama ne bo mogla. Ko 
pa je Srnkova dne 20. februarja 
t. 1. dobila porodne bolečine, se 
niti vlegla ni, ampak je porodila 
stoje v kuhinji. Otroka, ženske-
ga spola, ki je bil krepak in ži-
vatfnih oči, je obtožena zavila v 
cunje, ki jih je vrgla pred poro-
dom pod sege. Okrog glave je o-
troka tako trdo zavila, da ni mo-
gel dihati in mu Šc stiskala gla-
vo, da bi ga čim prej zadušila. 
Ko je bil otrok mrtev, je polo-
žila truplo v vrečo, vrečo v skri-
njo in naslednjega dne skrinjo 
s truplom zanesla v hlev ter ga 
tam zakopala v gnoju. Svojemu 
očetu o vsem tem ni ničesar po-
vedala, ampak mu še na dan po-
roda, kakor običajno, skuhala 
večerjo. Naslednji mesec je pri-
šel ljudski glas o Tončkini no-
sečnosti do ušes orožništva • v 
Selnici ob Dravi. Doznali so, da 
je bila obdolženka noseča, da 
pa ni nikjer otroka. Ves čas po 
porodu se je Srnkova sumljivo 
izogibala iljudi in sosedje so su-
mili, da je bodisi odpravila plod, 
ali pa otroka umorila. Ko so jo 
orožniki zaslišali, je najprej ta-
jila porpd in trdila da sploh ni 
bila noseča. Ko pa so ji rekli, da 
jo bo preiskal zdravnik, Srnkova 
ni mogla več zdržati, bruhnila 
je v jok in priznala dejanje. O-
rožnikom je pokazala, kje je o-
troka zakopala. Čeprav je obto-
ženka sama priznala dejanje tu-
di pred porotniki, se je vendar 
porotnikom tako smilila, da so 
glavno vprašanje glede detomo-
ra zanikali z 10 glasovi in je bi-
la nato oproščena vsake krivde. 

Boga t a U a á b a r g h o v a 
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Delni Inventar daril mlademu 

zmagaku Atalantlka je poka-

zal, da HO zelo raznollčna. 

trakovi. Francoska republika 
mu je poklonila medaljo i označ-
bo U. S. F. A. Ko je Lindbrgh 
prišel v New York mu je new-
yorski župan James Walker po-
delil svojo medaljo. Potem je 
prejel Še certifikat avijatika od 
Narodne eronavtične asociacije 
ter certifikat zračnega rezervne-
ga kora. Mesto New York mu "je 
tudi poklonijo medaljo. Ob tej 
priliki je tudi prejel zlato iglo 
Narodne eronavtične asociacije, 
nakar mu je bila poklonjena Šc 
llrasno izdelana medalja juna-
štva. Menda je tudi vredno, če 
omenimo, da sta mu belgi/ski 
in angleški kralj obesila na lepel 
obleke distingvični medalji naj-
višjega zaaluženja v avijatiki. 
Mesto London mu je podarilo 
zlat ključ v znak priznanja in 
spoštovanja. 

Ako bi poskusili omeniti yse 
predmete, ki jih je mladi Lind-
bergh prejel v teku enega me-
seca, odkar je iivrAil svoj zgo-
dovinsko epohalni polet, tedaj bi 
prav gotovo vzelo cele strani 
papirja. Omejiti ae je treba lo 
na nekatera darila, ki so mu bila 
poklonjena. 

Poleg že navedenih je prejel 
še tale bogata darila: Zlato me-
daljo mesta Bruselj, medaljo 
erokluba Francije, zlati ključ 
Pariza. Zlato Žensko zapestnb 
uro, zlato uro, verižico in svinč-
nik. Dobil je tudi več zemljevi-
dov, lepo izdelanih, Zlato kupo 
mu je poslal londonski Daily 
Mail. Značilna je medalja, ki 
mu jo je podarilo mesto St. 
Louis. Medalja je zlata, na ka-
teri je utlsnjen kip Svobode, 
Effelof stolp v Parizu, v sredini 
pa monoplan (enokrilnik) "Spi-
rit of St. Louis". Otroci ljudske 
šole v Brooklynu so mu poklonili 
lepo zlato medaljo. Sevoda so se 
ponesli vterani iz vseh ameri-
ških vojn, tako španskoamc-
riški veterani kakor vsi drugi. 

St. Looia, 24. jun. — Delni 
inventar čestitk in daril, ki so 
deževala na mladega petindvaj-
setletnega polkovnika ChaHesa 
Augusta Lindbergha, odkar je 
preletel brez presUnka v 88 
urah pot iz New Yorka v Pariz, 
je bil včeraj zaključen. Ta in-
ventar, ki pa ni celoten, vsebuje 
«to zabeleženih predmetov raz-
nih deskripcij. Nekatera izmed 
«to zabeleženih glavnih daril 
avijatiku epohalnega preko-
atlantskega poleta so navedena 
spodaj: 

Dobil je dva bogato opremlje-
na avta, znak Ameriške legije In 
znak označen z L. I. A. črkami 
ter perutmi in krasno uro (stop 
watch) kakor tudi dve zapestnl 
uri. M<<d raznimi medaljami so 
najznačilnejše te-le: tri medalje 
junaštva in zlato iglo, par za-
pestnlh gumbov (futurist sleeve 
buttons), eakadrllno medaljo 
Ij»fayettov«'ga reda, medaljo 

iz Valence-

S t v o r E d o F i s a e i a 
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Edo Fimmen, tajnik medna-
rodne strokovne- zveze v Am-
sterdamu, jo kot gost na vso-
delavskem zletu v Ljubljani dne 
5. junija izjavil sledečo: 

"Pozdravljam to. vašo Impo-
zantno manifestacijo v imenu 
Internaclonale transportnih de-
lavcev, v imenu dvalnpol milijo-
na v tej Internacionali združe-
nih delavcev, In pozdravljam o-
benem to faanlfestacijo in ves 
proletariat Balkana v imenu 
vseh, v Intornacionalah Amster-
dama in Moskve organiziranih 
delavcev. Odkar se je dalo de-
lavstvo razcepiti, je imel kapi-
talizem eno samo skrb: kako 
planiti po delavskih masah in 
jih oropati pridobljenih pravic. 
(Klici: Pfuj) Da, pfuj, da smo 
se dali' razcepiti! Kajti naša 
krivda Je predvsem, če Imamo 
reakcijo, Če se je mednarodni 
kapitalizem vsled naših pogrešk 
in razcepov utrdil na našo ško-
do. Velika napaka je bila, da 
smo 1, 1919 slepo verjeli oblju-
bam buržusfcije. Buržuazija ni 
držala svojih obljub delavstvu, 
In mi smo bili prevkranl. Da-
našnje razmere so le logična JH>-
sledica naše naivnosti in neum-
nosti. Danes se vprašam, kako 
da je jugoslovanska vlada to 
manifestacijo pravzaprav dovo-
lila? Mislim, da se ne motim, če 
trdim, da Je manifestacijo do-
volila na eni strani pod priti-
skom mase, na drugI pa zato, 
ker ima interes, ds vzbudi *v tu-
jini vtis, da je Jugoslavijs ven-
darle demokratična država. Ko 
smo zadnjič,blll v Bolgariji, Je 
vlada na eni strani dovolila de-
lavstvu, da spričo nas svobod-
no manifestira, komaj smo pa 
odšli, smo izvedeli, da Je bolgar-
ska vlada istočasno v svojih ka-
aematah ubijala naAe ljudi. Zu-
nanji delegati se ne pustimo va-
rati po takih manifestacijah. 
Ker pa vidimo, da Je delavsko 
gibanje v Sloveniji resno In 
močno, nismo pač- v zmoti, če 
trdimo, da je morala vlada pač 
računati z resnostjo In močjo 
tega gibanja. To gibanje «M- mo-
ra krepiti In razširjati In nadja-
mo se, da bo v stanju močno so-
odkičevati pri utemeljitvi de-
lavske republike Jugoslavije! 
Jugoslovanski, proletariat mora 

smemo več dovoliti luksusa ta-
kega ali takega razcepa, mi mo-
ramo biti enotni. Naš klic je: 
Proletariat, Kdinstvo, edinstvo, 
edlnstvo! Močni in enotni mo-
ramo biti tudi zato, da prepreči-
mo vojno na Balkanu In splet-
kar! je Italije. To se bo dalo pre-
prečiti samo na revolucionarni 
basi. Sovražnik delavstva je 
edno v lastni državi. Sovražnik 

jugoslovanskega delavstva je 
jugoslovanska buržuazija. Bur-
žuazija rada kriči o nevarnostih, 
ki prete narodu, da ga nato, o-
mamljenega po lepih besedah, 
pošlje v vojno. Ta manifestacija 
se ne vrši zaradi počastitve tega 
ali onega svetnika, ta demon-
stracija mora pokazati nasta-
janje in nastopanje proletarl-
ata, ona mora značiti začetek 
konca jugoslovanske buržuazl-
je. Razredni boj se mora voditi 
brezobzirno, le tako bo mogoče 
krotiti izkoriščevalce, prepreči-
ti vojne in vstvariti združene 
socialistične republike Balkana 
in vsega sveta I" 
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trgovske zbornice 
ni je. ča*tno medaljo francoske 
legije In medaljo sv. Krištofa. 

Veterani tujex*m*kih vojn srffnajprej vpostavltl svojo enol-
mu poklonili medsljo njih fede-
racije ter eroklub Francije kri-
žec visokega reda avijatlke s 

no«C. Buržuazija je vsa brez 
razlike ene mlall. ko je treba Iz-
koriščati delovni nsrod. Mi si ne 

Joža Kapncr: 

S I R O M A K 

Študentje so vstopili, so u-
stavili na stopnjicah in pasli oči 
1)0 qgromni, obokani votlini, 
kjer je v sredi rastel mogočen 
steber. Ob steni so po vrsti sta-
li sodi, mali in veliki. Nad miza-
mi je plavala lahna megla in o-
pojno objemala vesele družba. 

Tam izza kopice moških, se Je 
«glasilo pritlikavo In suhotno 
ženšče s cigareto v ustih: "O, 
živijo, pevci pridejo 1" In jim 
je mignila ter jih klicala. Štu-
dentje so pristopili k družbi že-
lezničarjev, financarjev in de-
lavcev, pozdravljali so, spreje-
mali kupice in živo napivall. 
Študent je povzel glas In omizje 
je zapelo divje in zategnjeno. 
Oglasili so se pri sosednih mi-
zah in pristopili: poštni usluž-
benec z značilnim kratkim ogri-
njalom In dolgimi brki je z ro-
kami pomagal nižati baa, pijan 
komij je stopil na stol in dirigi-
ral i omahujočimi rokami. Vso 
je pograGlla močna pesem. 
* Se pol priletni hromeč z berg-
Ijo, ki je dozdaj slonel na stebru 
in začuden gledal, se jo približal 
in vreščal s Široko odprtimi u-
sti. Nosil je na sebi strgano 
obleko, prazno hlačnico je bil za-
pel za pas; stas mu je bil ko-
ščen, obraz bolestno Izmučen, 
oči tope. 

A pesem ga jo ganila, zažive-
le so mu o£i in pot mu Se tekel 
po obrazu. 

Zenšče se Je prlvllp k študen-
tu, oklenilo so njegove roke: 
"Franci, danes Jaz plačam. Sa 
mo plesati moraš z menoj!" 

KO so odpeli, je prišla z litrom 
črnega vina In polno pestjo ci-
garet, Povabila jo študente v 
drugi kot k posebni mizi. liro-
mec je še pel in in ploskal, a pe-
sem Je živela v nJem in njego-
vih očeh — —• 

Takrat so zagrnili godci — pi-
skač, harmonika in bas. ZO|HM 

je zaživelo p<xl belo meglo in v 
koščenih telesih. Največji štu-
dent Ji) pograbil pritlikavo in jo 
tesno pri vi! k sebi, železničar je 
prignal debelo toča j ko, tam sta 
se'učila vrteti nerodna hlapca. 

Hromeč se Je ob steni |s>ga-
njal mimo plesalcev h godčevski 
mizi in gledal, gledal kakor o-
trok, zdaj godca, zdaj ples. Ču-
dil s« je in pil s slastjo lepoto 
In življenje godbenih, pojočih 
gls*ov;'še bolj so mu žarele oči, 
ves mlad je bil. 

Godcem so se pridružili drugi 
umetniki: študent Je žvižgal na 
votle pesti, čevljar je piakal na 
glavnik, hromeč pa s« Ja našlo 
nil na steber, vzel v roko (tatico 
in gode I po berglji. — Nato je 
š« zapel: "Kaj nam pa more-
Jo? . . . " In mahljal veselo s prar 
no hlačnico, ki se mu Je bila od-
pela — — 

Študentje so pili. In ko so 
godci zaigrali divji (»les, ga Je 
prijelo, da Je z velikimi očmi 
aJedi! hitrim nogam plesalcev, 
a zagibal Je takrat s koščen I ni 
delom noge, naslonil se silno na 
lwrgljo in z drugo nogo udarjal 
takt. Zibal se Je in omahoval. 
In še j« \ idel: študent je strast-
no »tiskal novodošlo plesalko — 
rdeča obleka Iti kipeče polne 
j,rut — trdno »ta ss objemali te-
lesi, glava Ju slonela ob glavi, 
O, napel in Izbuljil je takrat 
steklene oči, duša mu Je gore-
la. 

JAVNA GOVORNICA 
Glasovi članov S. N. P. J. In 

čltateljev "Prosvete**. 

Temeljni kamen za Hrvatski 
dom. 

Sheboygan, Wlsconsin. — 
Dan 19. junija nam bo ostal 
trajno v spominu, kajti tega dne 
smo svečano položili temeljni 
kamen Hrvatskega doma. Na-
pisati moram par vrst o tem. da 
bodo naši bratje Širom Amerike 
vedeli o našem delu. 

Ze pred par meseci je pričelo 
pripravljanje za naš tako zaie-
Ijeni in težko pričakovani dan. 
Na 17. in 18. se je nebo povlek-
lo s temnimi oblaki in padal je 
dež dve noči. Ze smo se blll pre-
strašili, ali ko je na|>očilo jutro 
v nedeljo dne 19. junija, ae je 
vse izpremenflo, kajti zasijalo j<* 
žarko solne«. 

Ob eni popoldne je krenila ve-
sela povgfka od državne )>ošte, 
to je od vogala Jefferson in O-
srne ulice dO Broadwayja, kjer 
so gradi novi dom. Na zemlji-
šču nas je počakal načelnik me-
sta in distrfktnt državni prav-
nik, kakor tudi par drugih od-
ličnih predstavnikov mesta. 0* 
aobito mo veseli, ko moram pri-
znati, da sv sodelovala vsa hr-
vaška društva in okoli sedem 
slovenskih. Na ta način so do-
kazali, da so z nami solidarni 
za dvignjenje našega bodočega 
sedeta. Coni se, da je bilo pri-
sotnih okoli dva tisoč oseb in 
med temi precejšnje število A-
merikancev. 

Pozdravni govor pri svečano-
st i je izrekel iMKlpredsodnik po-
kreta Franjo Matetič, a glavni 
govorniki so bili: v angleškem 
distriktnl pravdnik H. C. Itange 
in v našem jeziku predsednik 
doma Mato Muženič, Pri ^laga-
nju temeljnega kamna so ku-
movall štirje: Josip Jakollč, Ja-
kov ZlodJ, Franjo Lopuh In Jo-
sip Kipčlč, ki so obdarovali dom 
z lepimi vsotami denarja. 

Po svečanosti smo Ali na pik-
nik v Zeleno dolino, kjer je tra-
jalo veselje kasno v noč. Za Hr-
vatski dom Je bilo pri tem na-
brano $750, od česar ostaja či-
stega $850. Tolike vsote v res-
nici nI nihče pričakoval za našo 
malo naselbino. Zato pa smo to-
liko bolj veseli in se zahvaljuje-
mo vsem bratskim slovenskim In 
jugoslovanskim društvom. Isto-
tako se zahvaljujem vsem za da-
rove In |>ozfv)Jamo brate Jugo-
slovan«, da bi še v bodoče šli na 
delo za to našo novo ustanovo.— 
Mati Muženič. predsednik Hr-
vatskega doma in odseka 5i2 
H. B. Z. 

iHf^^^^^ 0 

Zborovanj* slov. del. doma. 

Karrell, Pa* — Glavno zboro-
vanje članov Slovenskega delav-
skega doma v Farrellu, Pa., se 
vrši, kakor Je bilo zaključeno 
meseca marca t, 1. dne 3. in 4. 
julija v Slovenskem domu, zače-
tek točno ob M desetih do|K>l-
dne dne 3. Julija. Vabljeni ste 
vsi tisti, ki ste podpisali zadolž-
niče, brez razlike, kje stanujete. 
Ker Imamo dva praznika skupaj, 
je Jako pripravno za oddaljene 
člana, ki upamo* da so bodo od-
zvali v velikem številu. Program 
začne točno ob 9:30 v nedeljo 
zjutraj, Zborovanje otvori pred-
sednik doma, nakar se volijo 
predsednik In dva podpredsedni-
ka. sledi; Citanje imen članov 
In članic, ki so (»odpisali zadolž-
nlce; poročilo Izvrševalnega in 
goN|Hslarskega odbora; pravila, 
ki Isalo vzela najvoč časa. Do-
mova pravila so bila urejena že 
leta 1917, ker pa sadaj nikakor 
ne služIjo, prvič, ker se Je dom 
zgrsdil v vsej drugačni obliki 
kakor je bil stari. Nekaj točk Je 
v škodo doma, zato s« Is» naj-
več časa žrtvovalo pravilom. O-
poldne imamo odmor za kosilo, 
ki se l>o servlralo v domu. Od-
daljeni kakor domači Člani naj 

upofttsvajo» «i« v < l o m u 1,11 

razpolago dobra pečenka. Po ko-
silu Je zopet zborovanja toliko 
časa, da laimo gotovi. Zvečer se 
i m» vrši bankst in druga domača 
z.abava, Ako bodo rojaki prišli 
I x oddaljenih krajev In M i jo 
biti tukaj čsz noč, bo vse pre-
skrbijeno za ležiščs, zato le brez 
«krbi pridite sem. V (aimleljak 
dne 4. Julija zjutraj ob 9. se zbe-

In ko Je Uičajka naznanila po-
licijsko uro In Je iztlrals kričeče 
go»t*, se Je nsslonil ob mizo v 
kotu in se je bridko razjokal v 
temi . . * 

rejo vsa naša društva pred Slo-
venskim domom ter korakamo 
v mesto. Na čelu bo mladinska 
godba iz Girarda, Ohio, Člani 
vseh alovenskih društev, da ste 
gotovo ob i), tukaj. Mesto Far-
rell praznuje svojo petindvajset-

tnico, odkar so pričeli kopati 
in postavljati prvo poslopje. Na-
šipi rojakom, ki so bili takrat 
tukaj, je še znano, kako je bila 
takrat trda za kruh. Na ta dan 
bodo vse narodnosti korakale a 
svojimi «SMUvami in v narodnih 
nošah, tako bomo Slovenci tudi 
zastopani ter pokazali, da tudi 
živimo in smo vrtnini sinovi svo-
jega naroda. Slovenci, vsi v po-
vorko, brez razlike kam spadaš, 
h kateremu društvu ali kaj. tu-
kaj je vprašanje, da se val slo-
vanski narodi zberemo ter po-
kažemo, koliko je Slovanov v 
Farrellu. Računa se, da bo v po-
vorki do 6000 oseb slovanske na-
rodnosti. Skupnega prebivalstva 
ima Farrell okoli 20,000 in lah-
ko rečemo, da jo tretjina slo-
vanskega naroda. Na dan 4, ju-
lija hočemo pokasati drugim na-
rodom, kaj smo in koliko nas je. 
Slovenci smo le majhen del 1-
stih, vendar bomo v skupnosti 
veliki, Ze «davnej je bilo rečeno, 
ako bi se slovanski narodi v Far-
rellu ujodjnili, bi že zdavnej I-
melj lahko vso mestno oblast v 
rokah, ker je |w nesloga med 
nami, moramo mi tako plesati, 
kakor nam tujci godejo. 

Po končani slavnoati se zopet 
zberomo v Slovenskem domu ter 
bomo Imeli domačo zabavo s ple- * 
som. Določili bomo glede lepega 
kožnatogu pregrinjala, ki ga je 
daroval J. Anžlček iz Girarda. 
M rs. Glavan je tudi darvoala le-
po pregrinjalo. Poleg tega* bo še 
več šaljivih točk, tako da sa bo-
ste zabavali najboljše,. Najbolj 
važna bo pa tista točka, ko bo 
po naši navadi. Torej na svide-
nje dne 3. In 4. julija v Farrellu, 
Pa. — Frank Krarttar. 

Sa 4 ill lata 

ZELO VAŽNO ZA NAROCNI-
KB PRQ0VKTI. 

Po sklepu aaja glavnega od-
bora B, N, P. J., zborujočega . 
meseca februarja, 1927, aa PO-
VISA NAROČNINA ZA DNEV-
NIK PROHVKTO ZA $1.00. 

Ta sklep atopl v veljavo od I, 
julija, 1927, naprej. Upravni-
Itvo želi, da naročniki In član-
stvo ta sklep upoltevajo, kajti 
bil Ja potreben, da aa ohrani 
I lat, kakorften Ja, povedan na sa-
den kolon Ae sa naprej In tako 
da Imajo naročniki val dobrega 
gradiva. 

Heja ja tudi sklenila, dk aa da 
vsem naročnlkonf, ki sa Aa sa-
daj naročeni na llat, prilika, da 
lahko plačajo po stari ceni svo-
jo naročnino In val. ki tako ta-
lijo, lahko to livrta do 1. julija, 
1927. To velja ludl sa vas ona, 
katerim poteče naročnina po I . 
juliju, da lahko plačajo sedaj sa 
naprej ta po atarl ceni. 

Bratje In sestre, sedaj baata 
priliko, da naročnino, 
predno stopi v veljavo aova te-
na. Casa Je te 4 dni, vendsr 
hitite s potlljalvljo vata naroč-
nina In pridobile te kakega no-
vega naročnika. Zapomnite, da , 
j« čas do 1. julija, 1927. 

Cen« po 1. juliju, 10S7, bodo: 
Dnevnik za celo leto $8.00, M 

pol lata $3.00. 

Clan! doplačajo sa eelo lata 
$4.110, aa pol leta $2.40, 

Za aiaro domovino stane sa 
celo leto $9.00, aa pol leta $44«. 

Za meato Chicago In Cleers» 
sa cela lelo 17.50, is pol lato 
$3.7». 

Ta nove ceas stopijo v velja-
vo takoj po I. julija, 1927. 

FILIP (JODINA, upravi teli 

1I2NAM raiaaoa au>va*aaif> 
OaUANIKACIJ V ( NICAOU. 

MlaSiaakl draft** S. N. P, J. 
v (Mnia , plknlh » La Oraag« par* 
ku, Vor9*1 l'r»a«rv«, 4a« II. Jultja. 

I'llwlk SraMva "Zv«sN At. 70 4. S. K. 
J. 4a« 4. JulIJa prl VISaMrjs V 
Willow Spring*«. 

I*k»a~r. rtknik da« 14. avgvrta v 
Wldm«rJ#v«M vrtu, W i l l « « 
Spring«, III. 

£v««a afaMr»«u*lli »rf«a!aa«IJ. plknlk 
da« 91. avguala prl Jwhas Wldmar-
jti. Willow Spring«. 

l'l»MMr. Plknlk da« II, Mpicmbrs r 

Clsrondon II11 Uu, III. 
V«««Sra dmiu* l't«»«or dno 1. okto-

br« V «vdliiwlj« S. N. P. J. 
Ol OMSAi Ako prtosHa Vl 

Mvs si MooAoaa v 
ma, •poro/it« dataai la 4rs«« ps-
dotk» aa naalovt JOIN PUT* 
ISM 8. Bar la« Ave. 



BISERI IZ SVETOVNE LITERATIRE 
Charlea Dirk 

M « a « t o g i h p t p t a i t a r 

| (Delie.) 

Vaa ta naročila so bila izpol-
njena v naj točne j Aem rodu. 
Svoje žive dni še nisem videl 
tako kraeno «pečenega in obil-
nega purana, nikdar mi ni pra-
žena govedina še tako prijetno 
dišala in Ae nikoli prej nisem 
tako visoko cenil omake in so-
kov. In moji popotniki so u-
prsvičeno z največjo radostjo 
segli po vseh dobrotah, ki so 
bile stavljene pred nje. Moje 
srce se je topilo od veselja, ko 
sem videl, kako so njih od ve-
tra in mraza ustrojeni obrazi 
postal! naenkrat blateni in zali 
ob Žvenketanju krožnikov, no-
žev in vilic akupno a prasketa-
njem ognje v kaminu. Njih 
popotne kučme in klobuki ter 
zavoji so viaell po stenah in 
par svežnjev z dvems pristav-
Ijenima palicama je stalo v ko-
tu, toda vse to je bilo pozablje-
no v srečnem raz kol ju notra-
njosti. 

Ko je bils večerja končana, 
je bil poatavljen aredi mize moj 
rujavi vrč. Nazadnje pa j r B t a 
razpolovil veliko mizo In jo sta-
vil v kraj, za mizo amo posedli 
okoli ognjišča, jaz v aredi in o-

stali mirni zadovoljni, kakor 
pri mizi. Strežniki, dečki in 
celo ženske so odšli in za njimi 
smo na lahko zaprli vrata. 

Zdaj je bil pravi čas na raz-
govor pri kaminu. Z grebačo 
sem trikrat potapljsl po ognju, 
da se je roj isker veselo dvig-
nil v zrak in se pleeoč izgubil v 
dimniku. Ob njih iskrenju, ki 
je zatemnelo celo svetilko, sem 
zopet nspolnil kozarce in moji 
popotniki so trčili k božični 
zdravici. Bili ho moji prijstelji 
ti ubogi popotniki, blaženi ka-
kor bi s pastirji poslušali petje 
sngeljev: "Mir ljudem na 
zemlji, ki so dobre volje!" 

Poslužili smo. še tudi pri 
ognju ogretegs prepečenca za 
posladek in še smo trčili fcdravi, 
co v spomin na dobrega gospo-
da Richarda Wattaa. Mojs že-
Ija je, da bi njegov duh nikdar 
ne imel slsbšegs občutka pod 
svojo streho, kakor ga je imel 
ta božični večer. * 

Bil je čarobni čas za pripove-
dovanje pravljic In dogodkov. 
"Vse naše življenje, popotniki," 
sem dejal, "je več ali navsdno 
manj duhovita pripovedka; to-
da čl tali jo bomo pri svetlejši 
luči takrat, ko nas več ne bo in 
bo nsšs pripovedka končana. 
Nocoj se mi zdi. kakor da bi bil 
razdeljen med dejstvom in med 

pravljico In res ne vem, Čemu 
se mi nocojšnl večer zdi bolj 
podoben." 

Vsi so pritrdili. Malo sem 
jim imel povedati, toda moral 
sem, ker sem bil ,nam sprožil 
misel. In ko sem nekoliko ča-
sa gledal v vrtinec isker, ognja 
in dima v kaminu in ko sem ga 
potegnil še kozarec iz mojega 
lepega rjavega vrča, se mi je 
zazdelo v toliki resničnosti, da 
bi skoraj lahko prisegel, da sem 
videl izklesani kip gospoda Ri-
charda Wattss, toda manj sr-
ditega kot navadno, nato pa za-
čel s pripovedovanjem. 

8» POGLAVJE. 

Povest o Rkhardu Doufcle-
dicku. 

Leta en tisoč sedem sto de-
vetdeset in devetegs je neki 
moj sorodnik peš pritavsl v ta 
trg, Chatham. Imenujem ga 
trg. Bil Je ubog popotnik brez 
ficka v žepu. Spdel Je kraj 
ognja prav v tej Sobi in je spal 
tu'eno noč v poetelji, v kateri 
bo nocoj ležal eden izmed vas. 

MoJ sorodnik Je prišel doli v 
Chatham zato, da bi se vpisal h 
konjeniškemu polku, če bi ga 
potk hotel; če bi ga ne hoteli 
pa da bi sprejemal plačo po ši-
lingu od kateregakoli korporala 
ali narednika, ki bi mu stavil 
šopek trakov za klobuk. Nje-
gov pravi namen pa je bil, da 
bi ga ustrelili. Mislil si je, da 
lahko tudi jaha smrti ns proti 

Ivaa Sorgijevič Turgeajev: . 

NESREČNICA 
Poslovenil L P. 

(Dalja.! 
— Nervozna je, zašepetsl Je gospod Ratč, 

In obrnil se Je ns peti, ter se udaril po stegnu; 
—. pleksus solarls ima. O! ne glejte me tako, 
Peter Gavrilovič! Jaz sem se bavil tudi z ana-
tomijo, Hh-ha! Tudi znam osdrsvljsti . . . vse 
njene bolezni osdravhn! Tako zdravilo imsm. 

— A še vedno se šalite, Ivan Demjanič, 
je rekla ona ne volj na, medtem je pa Pustov 
opotekajoč in muzajoč se opazovs! obs. 

— Do zd*} ste vzeli pri meni že pet In o-
semdeset rubljev ns posodo. 

— Ds . . . Torej bo . . . vsega skupsj sto 
deset rubljev. Vrnil tam jih bom na ep pot. 

Pustov je odšel v drugo sobo in prinesel 
je benkovec zs pet in dvsjset rubljev, ter gs 
podal Viktorju. Ta ga je vzel, zazeval Je jsko 
široko, in ne ds bi zakrll usta, zamrmral: "za-
hvaljujem ae", raztegnil se in vstal z dlvans. 

Fuj . . . sli je dolgočsano, je zamrmral — 
kaj, sil gremo v Italijo? 

Fustov je giedsl za njim. Zdelo se mi je, 
da se je boril sam s seboj, 

— O kskl penziji ste govorili, Viktor Iva-
nič? ga je vprašal naposled. 

Viktor as je ustavil na pragu ln pokril 
kapo. %v

 v 

— Ali Še ne veste? 0 penziji Suzane Iva-
novne . . . Ona jo dobiva. Povedsti vam hočem 
zanimivo anekdoto! A zdaj nimam časa, dragi 
moj! Proaim, ne pozabite atarega. Koža njego-
va ni aicer debela, nemška, po vrhu je pa še v 
Rualjl uatrojen, a vendar se da vse storiti. Sa-
mo, da bi le Eleonore, moje mačehe, ne bilo 
poleg. Oče se je boji, ona bi pa rada vse za svo-
je obdrials. Ps ssj ste sami diplomst! Z Bo-
gom! 

— Kako neumen in zanikrn je ta dečko! je 
vzkliknil Fustov. l*o je Viktor zaloputnil duri. 

Njegov obraz bi! je rudeč, kakor ogenj, in 
on se je odvračsl ed mene.1 Jaz ga nlaem niče-
sar povpraAevsI, hitro aem odšel. 

t J J: i, |i|f» 

XII. 

Ves dan sem premišljeval samo o Fuato-
vu, Suzani in njenih aorodnikih, vae ae ml je 
zdelo nejasno in podobno kaki rodbinaki drami. 
Kolikor sem mogel soditi, moj prijstelj nI bil 
ravnoduAen proti Suzani. Kaj pa ona? AH ga 
Je ljubila? Zakaj ie bila videti tako nearečna? 
In sploh kako bitje je bila? Take miali so ml 
neprestano brodile po glavi. Neko nejaano, pa 
silno čustvo je govorilo v meni, da o tej atvari 
ne sm«m povpraAevatl Kustova. To ae Je kon-
čalo s tem. da sem šel drugi dan k RatČu. 

Hipoma me Je obšla neka otožnoat, ko sem 
stopil na msjhno in temno predaobo. "Ona se že 
pokazala ne bo," mislil sem si, *'ln moral bom 
sedeti z odurnim veteranom in njegovo kuha-
rico-ženo . . . A če tudi ona pride, kaj pa bo po-
tem? Saj že govorila ne bo. Ali ni bila zadnji-
krat jako neprljazna z m«»noj ? IV» kaj sem pri-
Ael?" Ko sem vse to premlAljeval, me Je tekel 
kozak napovedal In v aosetlni sobi se je po dveh 
ali treh nejasnih: "Kdo je? Kdo? pravi*?" ču-
lo drsanje Alap. In odprle so se duri in pokazal 
ae je zmrAen in čmeren obraz Ivana Demjanl 
ča. Gledal me Je. in dolgo ni nič premenil svoje-
ga obraza. . . Videlo se Je, da me gospod Ratč 
nI brzo spoznal, a na mah m> je mu razjasnil o-
braz. nči/fto mu ae atianile in iz odprtih ust se 
mu je izmuznil klic: 

— A. dragi moj! Alt ate vi? Prosim vato-
pite! 

ftel sem za njim tem bolj nerad, ker se mi 
je rdelo, da bi me ta na videz veeeli in priljud-
ni lUtč v srcu mM"**' poslal k vragu. Ps kaj 

sem hotel? Pripeljal me je v salon, in kaj! V 
salonu sedela je Suzana prt knjigi za vpisova-
nje stroškov in dohodkov. Pogledala me je s 
svojimi otožnimi očmi ln grizls je nohte na 
levi roki . . . to je bila njens nsvada; jaz sem 
opazil, da imajo tako navado vsi nervozni lju-
dje. Razen nje ni bilo nikogar v sobi. 

— Glejte, gospod, je Izpregovoril gospod 
Ratč In se udaril po stegnu — pri kakem opra-
vilu ste naju nsšll; račune delava. Moja sopro-
ga nI nič kaj izvedena v "aritmetiki", a jaz, 
priznati moram, varujem oči. Brez naočnikov 
še čitati ne morem; kaj se hoče. No, se pa mo-
ra potruditi mladei, ha-ha! Red tako zahteva. 
Sicer pa ne hitiva . . . če hitiš, se pa zmotiš, hi-
tro se le bolhe love, ha-ha! 

Suzana je zaprla knjigo in hotela oditi. 

— Čsksj, no, čakaj, je reftel Ratč. — Kaj 
je mar ksj hudegs, če nisi v toaleti. (Suzana' 
bila je res oblečena v staro, skoraj otročje o-
blačilce s kratkimi rokavcl.) Dragi gost nama 
ne bo zameril tegs, le računajva za prošli te-
den: . . . Dovolite, obrnil se je k meni, pri nas 
nI trebs ni kakih ceremonij. 

— Le delsjt«, rsdi mene se ne dsjte mo-
titi. - ' 

— E, saj je vam samemu znano: pokojni 
vlsdar Aleksander Mihsjlovlč je Imel nsvado 
reči: "Ves Čas za delo, a za počitek samo eno 
minuto!" Mi ps delu posvetimo ssmo eno mi-
nuto . . . ha-ha! Kaj pa teh trkleaet rubljev in 
pet in tridesgt kopejk? pristavil je polglasno, 
obrnlvši meni hrbet. 

— Viktor jih je vzel pri Eleonori Karpo-
vni, rekel je, da ste vi ukazali, odgovorila je tu-
di polglasno Suzans. 

— Ds aem jaz ukazal . . . ukazal . . . uka-
zal, godrnjal je Ivan Demjanič. — Saj niaem 
daleč. Bi me pa bUl vprašali. In teh sedemnsjst 
rubljev, ksm so prešli? 

— Izplsčali smo jih prodajalcu pohištva. 
— Da prodajalcu pohištva. Zakaj pa? 
— Na račun. 
— Ns račun. Pokaži no! — Iztrgal je Su-

zani knjigo, nataknil na noa naočnike v srebr-
nem okvirju, In šel je s prstom po vratsh. — 
Prodajalcu pohištva . . . prodajalcu pohištva. 
VI denar kar profc mečete! Zapravljate prav i . 
kakor Hrvatje I . . . Na račun. A pustimo to 
zdaj, rekel je glasno in zopet obrnil se k meni. 

— S takimi rečmi se lahko bavimo drugikrat. 
Suzana Ivanov^a, odneslte vse to knjigovod-
stvo ns svoje mesto, ln razveselite ušesa naše-
ga prijaznega obiakovalca z vašim godbenim o-
rodjem, to Je zaigrajte na klavir. 

Suzana se je obrnila proč. 
Jaz bi bil jako srečen, sem pristavil hitro, 

— ksko rad bi slišal igrati Suzano Ivanovno. 
Ps za vse na svatu bi je ne msrsl nadlegovati. 

Kako nadlegovsnje je to! No Suzana 
Ivanovna, eins, swel, drei! 

Suzana ni ničesar odgovorila, in odšla je. 

, , XIII. 

Jaz nisem pričakoval, da se vrne; pa prišla 
je hitro, Ae preoblekla se nI, in uaedAi se v kot, 
me je dvakrat prav pozorno pogledala. Ali je 
morda spoznala Iz mojega obnaAanja, da Je v 
meni vzbudila neko neprostovoljno in nerazjss-
nivo spoštovanje do nje. katero je bilo večje 
nego radovednost, večje nego aočustvo, ali pa 
Je ta dan bila aamo bolj pri volji. Ala je za kla-
vir, položila je roko na tipalnice, in malo na-
galvil glavo črez rame proti meni, vpraAala me 
je, kaj naj zaigra. Jaz Ae nisem utegnil odgovo-
riti. ko je že vtela sekirice, raztegnila Jih in 
vaigrala. Ze od otročjih let sem jako ljubil gla-
sbo. (ta takrat aem jo Ae slabo razumel, malo 
aem Ae poznal dela velikih umetnikdv. in ko bi 
Ratč ne bil nevoljno zamrmral: rAha! «ieder 
dleeer Beethoven! ne bil bi uganil, kaj si je Iz-
brala Suzana. 

. (Dalja prihedajM) 4 
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r S O B V Z T « 
z ravno tolikim uspehom kot če 
bi hodil. 

Krščansko ime mojega so-
rodnika je bilo Richard, bolje 
pa je bH poznan pod imenom 
Dick. Ali ns cesti je zavrgel to 
ime in se je nazval za Double-
dicka. Pri naboru pa ao ga 
aprejeli za Richarda Double-
dicka. Star Je bil dvaindvajset 
let, visok pet čevljev in deset 
palcev, po rodu pa iz Exmou-
tha, kjer se Je nahajal samo v 
prav rani mladosti. ¥ Chat^a-
mu pa ni bilo konjenice, ko je 
Uval preko mesta po prašni ce-
sti s samo polofico enega čevlja 
na nogi; zato pa se je,vpisal kar 
k pešcem in se je zelo veselil, 
ker se mu je posrečilo napiti se 
in tako pozabiti na vse na sve-
tu. 

Vedeti pa morate tudi, da je 
ta moj sorodnik zašel na na-
pačna pota in podivjal. Njego-
vo srce je bilo sicer na pravem 
mestu, ampak zapečateno je bi-
lo. Bil se je zaročil z dobro in 
lepo deklico, katero je ljubil bolj 
kot bi bila ona — ali celo on 
sam — verjela. Toda ob ne-
srečni uri je povzročil, da mu je 
resno dejala:' "Richard, nikoli 
se ne bom poročila s kom dru-
gim. Radi tebe bom ostala sa-
ma, toda ustnice M#ry Marshal 
love —- njeno ime je bilo Mary 
Marshall — ne bodo nikoli več 
zinile le besedice tebi. Pojdi, 
Rihard. Bog ti odpusti!" To 
ga je končalo in to ga je tudi 
zavedlo sem doli v Chatham. 
Radi tega je postal prostak Ri-
chard Doubledick, kateri je bil 
namenjen, da ga morajo ustre-
liti. 

Ni ga bilo bolj pokvarjenega 
In nebrzdanega vojaka v cha-
thamskih barakah kakor je bil 
prostak Richard Doubledick le-
ta in tisoč sedemsto devetde-
set in devetegs. Brstil se je s 
faloti drugih regimentov, ma-
lokdaj je trezen, kakor bi se 
bilo spodobilo in brez prestan-
ka je bil kaznovanj Kmalu so 
pO vseh barakah vedeli, da bo 
prostsk Richard Doubledick bi-
čan. 

Stotnik .pri kompaniji Ri-
charda Doubledicka je bil mlad 
častnik kakih pet let starejši 
od njega. rV njegovih očeh je 
bil izraz, ki je znsmenito učin-
koval na íprostaka Richarda 
Doubledicka^'Imel je jasne, pri-
jazne temne oči — kakoršnim 
običajno pravijo smejoče se oči 
In ko so resne so bolj odločne 
kakor stroge — toda te oči so 
bile edine se na svetu, katerim 
se Richard Doubledick ni mo-
gel zoperstavljati. Brezstiden 
po poročilo o kazni, zaničujoč 
vse drugo in vsakogar, je postal 

Najvplivnejši Frances na Fraa-

eoakém je danes predsednik Dal 

Diaz, dobro poznan v francoski 

trgovski zbornici. 

poklican na prostor pokojnega 
Mr. Pellerin de Latouche, ki je 
bil do tedaj predsednik direk-
torjev te njvečje plovbene druž-
be v Franciji.—(Adv.) 

dan. Ponovite Ja 

nenadoma pohleven in sram ga ni glavni tajnik cele dri^žbe. Le-
je bilo, če je izvedel, da so te 
oči le za trenutek zrle nanj. 
Stotnika Tauntona še pozdra-
viti ni mogel na cesti, kakor je 
to storil kateremu drugemu 
častniku. Bil je ves zbegan in 
zmešan že samo radi tega, ko je 
pomislil, da bi stotnik morda 
pogledal nanj. Cestokrat bi se 
bil celo rajši obrnil in napravil 
dolg ovinek, kakor pa da bi sre-
čal na poti tega Častnika ? pri-
jaznimi, temnimi in jasnimi 
očmi. 

(Dalje prihodnjič.) 

Krčmarska filozofija. V neki 
gostilnici na italijanski rivijeri 
je nabil krčmar na vrata slede-
če oznanilo za goste: "Ne poza-
bi. da ao štiri čaše vina štirje 
litri pijače. Od dveh litrov je 
člevq)c pijan. Pljanoat izziva 
prepir, iz prepira ae rodi pretep, 
pretep te privede na aodišče, z 
zatožne klopi pa moraA v ječo. 
Za to atopi miren v gostilno, pij 
zmerno, pošteno plačaj in vrni 
se dobre volje domov, posebno 
pa ne razgrajaj nikoli!" 

Dvm d a r i l i 

za norm naročnike 

kdor te potrudi v sedanji ksm-
pŝ i iu Mi eesm pelleta* aH 
štiri celelstas aarečaiue za dnev-
nik "Prelíete" la peAtye cele 
vsote upravaaštvu, 

ïamonapojno pisalno pero 

la 

svtomatkai iviacaik 

IN. P. J. 

Ts človeški "dynamo" ima za 
seboj Že Štirideset let službe pri 
Compagnie Generale Transat-
lantique, po domače poznana 
Francoska Unija. Mr. Dal Piaz, 
poleg tega, da je predsednik di-
rektorija Francoske Unije, je 
vsekakor tudi predsednik ali pa 
član direktorjev Banque d'Alge-
rie, Banque Transatlsntique, 
Compagnie Financière Transat-
lantique, velike St. Nazalre — 
Penhdet pristanišča, Compag-
nie de Navigation Mixte, Com-
pagnie Fraissinet, French Ship-
owpers, Establishment Mariti-
me de Caronte, Union Commer-
ciale de Bordeaux—Bassens, 
Maritime Traffic Society otf 
Marseilles, Franço-Roumanian 
Air Navigation Company, Com-
pagnie des Docs et Entrepots de 
l^irseille, la Manutention Ma-
rocaine, l'Enterprise Maritime 
et Commerciale, les Consigna-
taires Reunis, Compagnie Radio-
Maritime, (insurance) Compag-
nie Seine et Rhône, les Conso-
mateurs de Petrole, French 
Consortium za importiranje a-
meriškega premoga in od In-
dustrial Application of Combus-
tibles, ter Société des Voyages 
et Hotels Nord Africains. 

To je brezdvomno dovolj dol-
ga lista in poleg tega je ta člo-
veški orjak ravnokar obhajal 
svojo 621etnico, ob kateri so ali 

tbodo glavni odborniki obrnili 
aktivno vodstvo teh organizacij 
mlajšemu človeku in njega dali 
v počitek. 

Njegova služba pri ti družbi 
se je pričela meseca oktobra 
1888, ko se je on pridružil k 
glavnemu vodstvu uprave v 
glavnem uradu v Parizu, iz te 
navaáne službe se je povspel na 
glavno tajništvo v letu 1897 in 
koncem leta 1898 je postal sploš-

NAROČNIKI POZOR! 
Znamenje (May 31-1927) 

Is 
ta 

Ako Usta ne prejme-
ta, je mogoče vstavljen, ker nI 
bil plačan. Ako je vaš Ust pla-
čan In gn na prejmete, je mogoče 
vstavljen vi 
slova, pišite nam dopisnice In 
navedite stari ln novi 

Naši zastopniki ao 
štveni tajniki ln drugi 
Id, pri katerih lahko plačate 
naročnino. 

Nartčnina sa celo leto ja $6.00 
bi sa pol leta pa $2.50. Gani 
SL N. P. J. doplačajo sa pol lets 
$1.90 in sa celo leto $3.30. 

Za mesto Chicago in Clesm 
za leto $6.50, pel Isto $3.25, sa 
člane $5.30. 

$4.00, sa vse leto pa $8.00. 
Tednik stane sa Evropo $1.70. 

Člani doplačajo aamo fOe as 
poštnino. 

Naročnine lahko tudi sami 
pošljeta na naslov: 

UPRAVNlBTVOJ / / 

" PROS VET A * 
2857 & Lawadale AvuT 
, CHICAGO. ILL. 

NAROČITE SI KNJIGO 
"AMERIŠKI SLOVENCI." 

POJASNILO DRUSTVKMm 
TAJNIKOM IN POŠILJATE-
LJEM RAZNIH NAZNANIL. 

Kadar pošljete listu Prosve. 
ta, kakocšnakoM nasnanila in 
zahvale o smrti, tedaj vselej po-
vejte v pismu, ali telite imeti 
plačan oglas ali kot navadno 
vest. Ako je priobčano kot na-
vadna vest, se izpusti iz nazna. 
nila vse osebne zahvale in ime-
na posameznikov, ter se tako 
naznanilo priobči brezplačno. 
Kadar pa hočete imeti priobče 
no celo vrsto rasnih imt£ % 
drugih stvari, je pa to oglas, ^ 
katerega se mora plačati, to ve-
lja za člana ln za nečlane. Na-
dalje velja isto tudi za razne 
prireditve, venslice, shode, itd 
Vselej je treba povedati ali ho-
čete imeti plačan oglas aU samo 
navadno časnikarsko vest, t ud 
v takem slučaju se za navadno 
vest, naredi stvar bolj na krat. 
ko ln se pore le važnejši del. Če 
pa naročite, da na j bo plačan o-
glas, se priobči vsa, kar zahte-
vata. Isto tako velja za vsa dru-
ga naznanila še ae koga išče, že-
nitvene ponudbe, prodaje, itd 
Za vse take atvari ae mora ved-
no povedati, da naj bo to oglas, 
kolikokrat naj ae lati priobči in 
da bodete sanj plačali. To po-
jasnilo dajem radi tega, ker je 
to sklep konvencije, da ae potem 
ravnamo val, društva, Člani, na-
ročniki in npmvništvo lista. 
Prosim, da to upoštevate in se 
potem ravnate. — FUip Godina 
upravitelj. 

A jd t i ra j te s« <fProaveto"! 

ta 1909 je postal direktor in v 
letu 1918 splošni vodja in konč-
no dne & novembra 1920 je bil 

KNJI2EVHA KATKA S. N. P. J. 
ima v zalogi sledeče Jnjlga: 

AMERIŠKI SLOVENCI—izvrstna krasna knjiga, obsega 
682 strani, trdo vezana, vredna svoje cene, stane.J5.00 

Slovensko-Angleška Slovnica^-zelo poučna In lahko raz-
umljiva knjiga za učenje angleščine, z dodatkom raznih 

koristnih informacij, stanr samo M . . . . . M . . . . . . . . . M . . . .$2.00 

Zakon Biogenezije—tolmači naravne zakone ln splošni 
razvoj, knjiga iz katere zamorete črpati mnogo naukov 
za telesno in duševno dobro.... 

Pater Malaventura—V Kabaretu—«dnimiva povest iz živ-
ljenja ameriških frančiškanov, ln doživljaji rojaka, iz-
vrstno spopolnjena s slikami 

. . . . M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M . . . $ 1 . 5 0 

Zajedale!—resnična povest in prava ilustracija doslej skri-
tega dela življenja slovenskih delavcev v Ameriki..$1.75 

Jimmie Higgins—krasna povest, ki jo je spisal sloviti 
ameriški pisatelj Upton Sinclair, poslovenU pa Ivan 

, Molek 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M . . . . . . . . . . . . . . . . . M . . . . . . . . . $ 1 . 0 0 

Zapisnik 8. redne konvencije S. N. P. J „ 252 strani mehko 
vezana, stane samo.....M.........M.................».......M.»M.......60c 

"Hrbtenica"—drama v treh dejanjih a prologom in epi-
logom—mehko vezana, stane samo 

e*eeee«ee«ee»*e0*eeeeeeeeee** 

"Informator"—knjižica z vsemi potrebnimi podatki o 
S. N. P. J.—zelo priporočljiva za člane—stane samo..20c 

v* Pišite ponje na: 

KNJIŽEVNA MATICA S. N. P. J. 
2657 So. Laurndale Ave., Chlcago, m . 

Agi tirajte za "Preevete"! 

Tiskarna S.N.P.J. 
mmm^/^LmmmmrnmmLmmmmm^Utmmmttmmmm^m 

.V.,: 
SPREJEMA VSA V 
TISKARSKO OBRT 
SPADAJOČA DELA 

Tiska vabila za veselice in shode, vizitnice, časnike, knjige, 
koledarje, letake itd. v slovenskem, hrvatskem, slovaškem, 

češkem, nemškem, angleškem jeziku in drugih 

VODSTVO TISKARNE APELIRA NA 
ČLANSTVO S. N. P. J., DA TISKOVINE 
. NAROČA V SVOJI TISKARNI 

Cene zmerne, unijsko delo prve vrste. Vsa pojasnila daje vodstvo tiskarne 

PBiU p« informacij. M imlni 

S. N. P. J. PRINTERY 
2657-59 So. Lawndnle Avenue 

CMCACO, ILL. 

TAM SE DOBE NA ZELJO TUDI VSA USTMENA POJASNILA 

t 


